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I

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie verplicht is)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EG) Nr. 1467/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), en met name op
artikel 4, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand waar-
van de Commissie voor de producten en de periodes die
in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de
forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de
in de bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 14 december 2007.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 756/2007 (PB L 172 van 30.6.2007,
blz. 41).



BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 13 december 2007 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor
de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 IL 168,9
MA 95,9
TN 157,6
TR 123,9
ZZ 136,6

0707 00 05 JO 209,9
MA 47,6
TR 114,3
ZZ 123,9

0709 90 70 JO 149,8
MA 53,3
TR 109,7
ZZ 104,3

0709 90 80 EG 359,4
ZZ 359,4

0805 10 20 AR 13,9
AU 10,4
BR 25,6
TR 60,8
ZA 41,4
ZW 20,3
ZZ 28,7

0805 20 10 MA 76,9
ZZ 76,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

IL 68,5
TR 70,2
ZZ 69,4

0805 50 10 EG 81,3
IL 82,7
MA 119,9
TR 112,3
ZA 65,9
ZZ 92,4

0808 10 80 AR 79,2
CA 97,8
CN 92,7
MK 30,1
US 87,4
ZZ 77,4

0808 20 50 AR 71,4
CN 56,5
TR 145,7
US 108,8
ZZ 95,6

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code
„ZZ” staat voor „andere oorsprong”.

NLL 329/2 Publicatieblad van de Europese Unie 14.12.2007



VERORDENING (EG) Nr. 1468/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot vaststelling van de representatieve prijzen in de sectoren slachtpluimvee en eieren, alsmede van
ovoalbumine, en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1484/95

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2771/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector eieren (1), en met name op artikel 5,
lid 4,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2777/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector slachtpluimvee (2), en met name op
artikel 5, lid 4,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2783/75 van de Raad van
29 oktober 1975 betreffende een gemeenschappelijke regeling
van het handelsverkeer voor ovoalbumine en lactoalbumine (3),
en met name op artikel 3, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 1484/95 van de Commissie (4),
zijn de uitvoeringsbepalingen van de regeling voor de
toepassing van de aanvullende invoerrechten en de
representatieve prijzen in de sectoren slachtpluimvee en
eieren, alsmede voor ovoalbumine, vastgesteld.

(2) Uit een regelmatige controle van gegevens waarvan
wordt uitgegaan bij de vaststelling van de representatieve
prijzen voor de producten van de sectoren slachtpluim-
vee en eieren, alsmede voor ovoalbumine, blijkt dat de
representatieve prijzen voor de invoer van bepaalde
producten moeten worden gewijzigd, met inachtneming
van de naar gelang van de oorsprong optredende
prijsverschillen. Derhalve moeten de representatieve
prijzen voor die producten worden gepubliceerd.

(3) Deze wijziging, gezien de marktsituatie, moet zo spoedig
mogelijk worden toegepast.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor slachtpluimvee en eieren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1484/95 wordt vervangen
door de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling

NL14.12.2007 Publicatieblad van de Europese Unie L 329/3

(1) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 49. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 679/2006 (PB L 119 van 4.5.2006,
blz. 1). Verordening (EEG) nr. 2771/75 wordt per 1 juli 2008 ver-
vangen door Verordening (EG) nr. 1234/2007 (PB L 299 van
16.11.2007, blz. 1).

(2) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 77. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 679/2006 (PB L 119 van 4.5.2006, blz. 1).

(3) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 104. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 2916/95 van de Commissie (PB L 305 van
19.12.1995, blz. 49).

(4) PB L 145 van 29.6.1995, blz. 47. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1341/2007 (PB L 298 van 16.11.2007,
blz. 20).



BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 13 december 2007 tot vaststelling van de representatieve prijzen
in de sectoren slachtpluimvee en eieren, alsmede van ovoalbumine, en tot wijziging van Verordening

(EG) nr. 1484/95

„BIJLAGE I

GN-code Omschrijving
Representatieve

prijs
(EUR/100 kg)

Zekerheid zoals
bedoeld in

artikel 3, lid 3
(EUR/100 kg)

Oorsprong (1)

0207 12 10 Geslachte kippen (zogenaamde kippen 70 %),
bevroren

103,9 0 01

101,2 0 02

0207 12 90 Geslachte kippen (zogenaamde kippen 65 %),
bevroren

112,6 2 01

104,7 4 02

131,6 0 03

0207 14 10 Delen zonder been, van hanen of van kippen,
bevroren

236,1 19 01

252,0 14 02

332,7 0 03

0207 14 60 Dijen van kippen, bevroren 111,2 10 01

0207 14 70 Andere delen van hanen of van kippen, bevro-
ren

211,9 22 01

0207 25 10 Geslachte kalkoenen (zogenaamde kalkoenen
80 %), bevroren

138,3 6 01

0207 27 10 Delen zonder been, van kalkoenen,
bevroren

350,5 0 01

365,5 0 03

0408 11 80 Eigeel, gedroogd 318,9 0 02

0408 91 80 Eieren uit de schaal, gedroogd 329,1 0 02

1602 32 11 Bereidingen van hanen of van kippen, niet ge-
kookt en niet gebakken

226,8 18 01

376,2 0 04

3502 11 90 Ovoalbumine, gedroogd 475,4 0 02

(1) Verklaring van de code:
01 Brazilië
02 Argentinië
03 Chili
04 Thailand.”
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VERORDENING (EG) Nr. 1469/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot wijziging van de bijlage bij Verordening nr. 79/65/EEG van de Raad wat de lijst van streken
betreft

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening nr. 79/65/EEG van de Raad van 15 juni
1965 tot oprichting van een boekhoudkundig informatienet
betreffende de inkomens en de bedrijfseconomische positie
van de landbouwbedrijven in de Europese Economische Ge-
meenschap (1), en met name op artikel 2 bis,

Gezien het verzoek van Portugal,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In de bijlage bij Verordening nr. 79/65/EEG is een lijst
van streken in de zin van artikel 2, onder d), van die
verordening vastgesteld.

(2) Volgens die bijlage is Portugal ingedeeld in vijf streken.
Voor de doeleinden van Verordening nr. 79/65/EEG heeft
Portugal verzocht zijn aantal streken te verminderen door
de streken „Entre Douro e Minho e Beira Litoral” en
„Trás-os-montes e Beira Interior” samen te voegen tot
de ene streek „Norte e Centro”.

(3) Verordening nr. 79/65/EEG moet daarom dienovereen-
komstig worden gewijzigd.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Gemeenschappelijk
Comité van het informatienet inzake landbouwbedrijfs-
boekhoudingen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlage bij Verordening nr. 79/65/EEG wordt gewijzigd over-
eenkomstig de bijlage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van het boekjaar 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie

NL14.12.2007 Publicatieblad van de Europese Unie L 329/5

(1) PB 109 van 23.6.1965, blz. 1859/65. Verordening laatstelijk ge-
wijzigd bij Verordening (EG) nr. 1791/2006 (PB L 363 van
20.12.2006, blz. 1).



BIJLAGE

In de bijlage bij Verordening nr. 79/65/EEG wordt het gedeelte betreffende Portugal vervangen door:

„Portugal:

1. Norte e Centro

2. Ribatejo-Oeste

3. Alentego e Algarve

4. Açores e Madeira”.
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VERORDENING (EG) Nr. 1470/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1859/82 met betrekking tot de keuze van de bedrijven met
boekhouding voor het constateren van de inkomens van de landbouwbedrijven

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening nr. 79/65/EEG van de Raad van 15 juni
1965 tot oprichting van het boekhoudkundig informatienet
betreffende de inkomens en de bedrijfseconomische positie
van de landbouwbedrijven in de Europese Economische Ge-
meenschap (1), en met name op artikel 4, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In bijlage I bij Verordening (EEG) nr. 1859/82 van de
Commissie (2) is voor elke streek het aantal bedrijven met
boekhouding vastgesteld.

(2) Aangezien de landbouwstructuur in Italië veranderingen
heeft ondergaan en in dat land betere statistische metho-
den worden gebruikt om te bepalen hoeveel bedrijven
per streek, productierichting en klasse van economische
bedrijfsomvang moeten worden gekozen, dient het aantal
bedrijven met boekhouding per streek in Italië zo te
worden aangepast dat de steekproef representatiever
kan zijn voor alle productierichtingen binnen het waar-
nemingsgebied.

(3) Aangezien de landbouwstructuur in Polen veranderingen
heeft ondergaan en in dat land meer productierichtingen
worden gebruikt om het waarnemingsgebied te stratifice-
ren, dient het aantal bedrijven met boekhouding per
streek in Polen zo te worden aangepast dat de steekproef
representatiever kan zijn voor alle productierichtingen
binnen het waarnemingsgebied.

(4) Na de samenvoeging van de streken „Entre Douro e
Minho e Beira Litoral” en „Trás-os-montes e Beira Inte-
rior” tot één streek „Norte e Centro” bij Verordening (EG)
nr. 1469/2007 van de Commissie van 13 december
2007 tot wijziging van de bijlage bij Verordening nr.
79/65/EEG van de Raad wat de lijst van streken betreft (3)
dient het aantal bedrijven met boekhouding per streek in
Portugal te worden aangepast.

(5) Verordening (EEG) nr. 1859/82 moet daarom dienover-
eenkomstig worden gewijzigd.

(6) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Gemeenschappelijk
Comité van het informatienet inzake landbouwbedrijfs-
boekhoudingen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I bij Verordening (EEG) nr. 1859/82 wordt gewijzigd
overeenkomstig de bijlage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van het boekjaar 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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(1) PB 109 van 23.6.1965, blz. 1859. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1791/2006 (PB L 363 van 20.12.2006,
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BIJLAGE

Bijlage I bij Verordening (EEG) nr. 1859/82 wordt als volgt gewijzigd:

1) Het gedeelte betreffende Italië wordt vervangen door:

Volgnummer Omschrijving van de streken Aantal bedrijven met boekhouding

„ITALIË

221 Valle d’Aosta 197

222 Piemonte 619

230 Lombardia 710

241 Trentino 388

242 Alto Adige 405

243 Veneto 907

244 Friuli-Venezia Giulia 735

250 Liguria 508

260 Emilia-Romagna 1 166

270 Toscana 956

281 Marche 601

282 Umbria 498

291 Lazio 528

292 Abruzzo 504

301 Molise 354

302 Campania 478

303 Calabria 346

311 Puglia 453

312 Basilicata 450

320 Sicilia 470

330 Sardegna 413

Totaal Italië 11 686”

2) Het gedeelte betreffende Polen wordt vervangen door:

Volgnummer Omschrijving van de streken Aantal bedrijven met boekhouding

„POLEN

785 Pomorze en Mazury 1 870

790 Wielkopolska en Śląsk 4 470

795 Mazowsze en Podlasie 4 460

800 Małopolska en Pogórze 1 300

Totaal Polen 12 100”

3) Het gedeelte betreffende Portugal wordt vervangen door:

Volgnummer Omschrijving van de streken Aantal bedrijven met boekhouding

„PORTUGAL

615 Norte e Centro 1 233

630 Ribatejo e Oeste 351

640 Alentejo e Algarve 399

650 Açores e Madeira 317

Totaal Portugal 2 300”
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VERORDENING (EG) Nr. 1471/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

houdende wijziging van Verordening (EG) nr. 753/2002 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen
van Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad wat betreft de omschrijving, de aanduiding, de

aanbiedingsvorm en de bescherming van bepaalde wijnbouwproducten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad van
17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening van
de wijnmarkt (1), en met name op artikel 53, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De in artikel 28 van Verordening (EG) nr. 753/2002 van
de Commissie (2) vastgestelde lijst van termen moet wor-
den aangevuld met de passende termen die door Dene-
marken worden gebruikt.

(2) De in artikel 29 van Verordening (EG) nr. 753/2002 en
in bijlage III bij die verordening vastgestelde lijst van
bijzondere traditionele aanduidingen moet worden aan-
gepast overeenkomstig de passende termen die door
Duitsland, Slovenië en Slowakije worden gebruikt.

(3) Rekening houdend met het feit dat Duitsland zijn wet-
geving met ingang van 1 augustus 2007 heeft gewijzigd,
moeten de in de onderhavige verordening aangebrachte
wijzigingen met betrekking tot die lidstaat ook van toe-
passing zijn met ingang van die datum, teneinde com-
munautaire handelsverstoringen te voorkomen.

(4) Verordening (EG) nr. 753/2002 moet derhalve dienover-
eenkomstig worden gewijzigd.

(5) De in deze verordening vastgestelde maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor wijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 753/2002 wordt als volgt gewijzigd:

1. Aan artikel 28, eerste alinea, wordt het volgende streepje
toegevoegd:

„— „regional vin” voor tafelwijn van oorsprong uit Dene-
marken,”.

2. Artikel 29 wordt als volgt gewijzigd:

a) lid 1, onder b), wordt vervangen door:

„b) Duitsland:

de volgende aanduidingen die worden gecombineerd
met de aanduiding van de herkomst van de wijn

— „Qualitätswein”,

— „Prädikatswein”, aangevuld met een van de vermel-
dingen „Kabinett”, „Spätlese”, „Auslese”, „Beeren-
auslese”, „Trockenbeerenauslese” of „Eiswein”,

— „Qualitätswein mit Prädikat”, aangevuld met een
van de vermeldingen „Kabinett”, „Spätlese”, „Aus-
lese”, „Beerenauslese”, „Trockenbeerenauslese” of
„Eiswein” tot en met 1 augustus 2009;”;

b) lid 1, onder o), wordt vervangen door:

„o) Slovenië:

— „kakovostno vino z zaščitenim geografskim pore-
klom” of „kakovostno vino ZGP”; deze aanduidin-
gen mogen worden aangevuld met „mlado vino”,

— „vino s priznanim tradicionalnim poimenovan-
jem”, „vino PTP” of „renome”,

— „vrhunsko vino z zaščitenim geografskim pore-
klom”, „vrhunsko vino ZGP” of „eminentno”;
deze aanduiding mag vergezeld gaan van „pozna
trgatev”, „izbor”, „jagodni izbor”, „suhi jagodni iz-
bor”, „ledeno vino”, „vino iz sušenega grozdja”,
„arhivsko vino”, „arhiva”, „starano vino” of
„slamno vino”;”;

c) lid 1, punt p), wordt vervangen door:

„p) Slowakije:

de volgende namen die worden gecombineerd met de
aanduiding van de herkomst van de wijn:

— „akostné víno”,
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— „akostné víno s prívlastkom” samen met „kabi-
netné”, „neskorý zber”, „výber z hrozna”, „bobu-
ľový výber”, „hrozienkový výber”, „cibébový vý-
ber”, „slamové víno”, „ľadový zber”,

en de volgende vermeldingen:

— „esencia”,

— „forditáš”,

— „mášláš”,

— „samorodné”,

— „výberová esencia”,

— „výber … putňový”, aangevuld met de cijfers 3-6”;

d) in lid 2 wordt punt a) geschrapt;

e) in lid 2 wordt het volgende punt ingevoegd:

„j) Slowakije:

— „sekt vinohradníckej oblasti”,

— „pestovateľský sekt”.”.

3. Bijlage III wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij de
onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Artikel 1, lid 2, onder a) en d), en artikel 1, lid 3, zijn van
toepassing met ingang van 1 augustus 2007.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

De gegevens voor Duitsland in bijlage III bij Verordening (EG) nr. 753/2002 worden vervangen door:

„DUITSLAND

Bijzondere traditionele
aanduidingen als bedoeld
in artikel 29

Qualitätswein Alle v.q.p.r.d. Duits

Qualitätswein mit
Prädikat (*)/Q.b.A. m.
Pr./Prädikatswein

Alle v.q.p.r.d. Duits

Auslese Alle v.q.p.r.d. Duits — Zwitserland

Beerenauslese Alle v.q.p.r.d. Duits

Eiswein Alle v.q.p.r.d. Duits

Kabinett Alle v.q.p.r.d. Duits

Spätlese Alle v.q.p.r.d. Duits — Zwitserland

Trockenbeerenauslese Alle v.q.p.r.d. Duits

Aanduidingen als bedoeld
in artikel 28

Landwein Alle Tafelwijn met
GA

Duits

Aanvullende traditionele
aanduidingen als bedoeld
in artikel 23

Affentaler Altschweier,
Bühl, Eisental,
Neusatz/Bühl,
Bühlertal, Neu-
weier/Baden-

Baden

v.q.p.r.d. Duits

Badisch Rotgold Baden v.q.p.r.d. Duits

Ehrentrudis Baden v.q.p.r.d. Duits

Hock Rhein, Ahr, Hes-
sische Bergstraβe,

Mittelrhein,
Nahe, Rheinhes-
sen, Pfalz, Rhein-

gau

Tafelwijn met
GA v.q.p.r.d.

Duits

Klassik of Classic v.q.p.r.d. Duits

Liebfrau(en)milch Nahe, Rheinhes-
sen, Pfalz, Rhein-

gau

v.q.p.r.d. Duits

Riesling-Hochgewächs Alle v.q.p.r.d. Duits

Schillerwein Württemberg v.q.p.r.d. Duits

Weißherbst Alle v.q.p.r.d. Duits

Winzersekt Alle v.m.q.p.r.d. Duits

(*) Deze bijzondere traditionele aanduiding mag worden gebruikt voor wijn die is gebotteld vóór 1 augustus 2009.”.
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VERORDENING (EG) Nr. 1472/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

houdende afwijking, voor het wijnoogstjaar 2007/2008, van Verordening (EG) nr. 1623/2000 tot
vaststelling van de uitvoeringsbepalingen met betrekking tot de marktmechanismen als bedoeld in
Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad houdende een gemeenschappelijke ordening van de

wijnmarkt

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad van
17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening van
de wijnmarkt (1), en met name op artikel 33,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 27, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1493/1999
is bepaald dat iedere natuurlijke persoon, rechtspersoon
of groep personen die wijn heeft bereid, verplicht is alle
bij deze wijnbereiding verkregen bijproducten voor dis-
tillatie te leveren.

(2) Verordening (EG) nr. 1623/2000 van de Commissie (2)
voorziet in bepalingen ter uitvoering van deze verplichte
distillatie en artikel 49 bevat enkele uitzonderingen
daarop, met name de mogelijkheid die aan kleine produ-
centen die minder dan 80 hl per jaar produceren, wordt
geboden om de distillatieverplichting te vervangen door
het onder controle uit de markt nemen van de bij-
producten van de wijnbereiding.

(3) Gebleken is dat in sommige lidstaten onvoldoende capa-
citeit bestaat om de bijproducten op te halen. Derhalve
moeten de lidstaten toestemming krijgen om ook andere

categorieën producenten uit te sluiten van de verplichting
tot distillatie van de bijproducten van de wijnbereiding.

(4) Om deze uitzondering het hele wijnoogstjaar te kunnen
toepassen, moet deze verordening van toepassing zijn
met ingang van 1 augustus 2007.

(5) De in deze verordening vastgestelde maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor wijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In afwijking van artikel 49, lid 4, onder a), van Verordening
(EG) nr. 1623/2000 mogen de lidstaten voor het wijnoogstjaar
2007/2008 bepalen dat, op hun grondgebied of een deel daar-
van, producenten die in de eigen installaties niet meer dan
100 hl wijn produceren, ontheven worden van de verplichting
tot levering van de bijproducten voor distillatie op voorwaarde
dat deze producten onder controle uit de markt worden ge-
nomen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 augustus 2007.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 1473/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot vaststelling, voor het wijnoogstjaar 2007/2008 in Bulgarije, van een overgangsmaatregel inzake
de bij Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad vastgestelde behandeling van bij de

wijnbereiding verkregen bijproducten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag betreffende de toetreding van Bulgarije en
Roemenië,

Gelet op de Akte van toetreding van Bulgarije en Roemenië, en
met name op artikel 41, eerste alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van artikel 27, lid 3, van Verordening (EG) nr.
1493/1999 van de Raad van 17 mei 1999 houdende een
gemeenschappelijke ordening van de wijnmarkt (1) is
iedere natuurlijke persoon, rechtspersoon of groep per-
sonen die wijn heeft bereid, verplicht alle bij deze wijn-
bereiding verkregen bijproducten voor distillatie te leve-
ren. Sinds de toetreding van Bulgarije tot de Gemeen-
schap op 1 januari 2007 geldt deze verplichting eveneens
voor de wijnproducenten in deze nieuwe lidstaat, hoewel
het procedé daar niet van oudsher tot de praktijk
behoort.

(2) Verordening (EG) nr. 1623/2000 van de Commissie (2)
voorziet in bepalingen ter uitvoering van deze verplichte
distillatie en artikel 49 bevat enkele uitzonderingen
daarop.

(3) Gebleken is dat, ondanks de door Bulgarije genomen
maatregelen, de distillatiecapaciteit in die lidstaat nog
steeds ontoereikend is om alle bijproducten te distilleren.
Derhalve moet Bulgarije toestemming krijgen om

bepaalde categorieën producenten uit te sluiten van de
verplichting tot distillatie van de bijproducten van de
wijnbereiding.

(4) Om deze aan Bulgarije verleende uitzondering het hele
wijnoogstjaar te kunnen toepassen, moet deze veror-
dening van toepassing zijn met ingang van 1 augus-
tus 2007.

(5) De in deze verordening vastgestelde maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor wijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In afwijking van artikel 49, lid 4, onder a), van Verordening
(EG) nr. 1623/2000 mag Bulgarije voor het wijnoogstjaar
2007/2008 bepalen dat producenten die in de eigen installaties
niet meer dan 7 500 hl wijn produceren, ontheven worden van
de verplichting tot levering van de bijproducten voor distillatie
op voorwaarde dat deze producten onder controle uit de markt
worden genomen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 augustus 2007.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 1474/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1538/91 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EEG) nr. 1906/90 van de Raad tot vaststelling van handelsnormen voor vlees van pluimvee

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1906/90 van de Raad van
26 juni 1990 tot vaststelling van handelsnormen voor vlees
van pluimvee (1), en met name op artikel 9,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bijlage VIII bij Verordening (EEG) nr. 1538/91 van de
Commissie (2) bevat de lijst van de nationale referentie-
laboratoria voor de controle van het watergehalte van
vlees van pluimvee. De Franse autoriteiten hebben de
Commissie de naam en het adres van het nieuwe natio-
nale referentielaboratorium voor Frankrijk meegedeeld.

(2) Verordening (EEG) nr. 1538/91 moet daarom dienover-
eenkomstig worden gewijzigd.

(3) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor slachtpluimvee en eieren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In bijlage VIII bij Verordening (EEG) nr. 1538/91 worden de
naam en het adres van het nationale referentielaboratorium
voor Frankrijk vervangen door:

„France
SCL — Laboratoire de Lyon
10, avenue des Saules
BP 74
F-69922 Oullins”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 1475/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

houdende opening van een communautair tariefcontingent met ingang van 2008 voor maniok van
oorsprong uit Thailand

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1095/96 van de Raad van 18
juni 1996 betreffende de tenuitvoerlegging van de concessies in
de lijst CXL die is opgesteld naar aanleiding van de voltooi-
ing van de onderhandelingen in het kader van artikel XXIV,
lid 6, van de GATT (1), en met name op artikel 1, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Tijdens de multilaterale handelsbesprekingen in het kader
van de Wereldhandelsorganisatie heeft de Gemeenschap
zich ertoe verbonden om een tot 21 miljoen ton per
periode van vier jaar beperkt tariefcontingent met een
tot 6 % verlaagd douanerecht te openen voor producten
van GN-code 0714 10 van oorsprong uit Thailand. Dat
contingent moet door de Commissie worden geopend en
beheerd.

(2) Gezien de specifieke kenmerken van het product en de
markt waarom het gaat, is het passend de beheersme-
thode op basis van het beginsel „wie het eerst komt,
het eerst maalt” te gebruiken. Met het oog op administra-
tieve vereenvoudiging dient het contingent voor maniok-
producten, dat valt onder de voor de in- en uitvoer van
producten in de sector granen en rijst geldende Verorde-
ning (EG) nr. 1342/2003 van de Commissie van 28 juli
2003 houdende bijzondere uitvoeringsbepalingen inzake
het stelsel van invoer- en uitvoercertificaten in de sector
granen en rijst (2), te worden beheerd overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 1784/2003 van de Raad van
29 september 2003 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector granen (3). Het beheer
dient te worden gevoerd overeenkomstig de artikelen
308 bis, 308 ter en 308 quater, lid 1, van Verordening
(EEG) nr. 2454/93 van de Commissie van 2 juli 1993
houdende vaststelling van enkele bepalingen ter uitvoe-
ring van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot
vaststelling van het communautair douanewetboek (4).

(3) In artikel 9, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1784/2003
is bepaald dat van de verplichting een invoercertificaat
over te leggen kan worden afgeweken voor producten die
niet van grote invloed zijn op het aanbod op de graan-
markt. In de afgelopen jaren heeft de Gemeenschap min-
der dan 10 % van de jaarlijkse hoeveelheid maniok van
GN-code 0714 10 ingevoerd. Het betreft een beperkte
hoeveelheid zeer specifieke producten die geen invloed
hebben op de graanmarkt. Daarom kan overeenkomstig
artikel 9, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1784/2003
worden afgeweken van de verplichting een invoercertifi-
caat over te leggen.

(4) Er is een beheerssysteem nodig dat ervoor zorgt dat in
het kader van het contingent alleen producten van oor-
sprong uit Thailand kunnen worden ingevoerd. Verdui-
delijkt dient te worden welk soort van bewijs dat de
oorsprong van producten certificeert, moet worden ge-
leverd om gebruik te kunnen maken van het tariefcon-
tingent volgens het beginsel „wie het eerst komt, het eerst
maalt”. Het betreft de regeling die is vastgesteld bij de
artikelen 55 tot en met 65 van Verordening (EEG)
nr. 2454/93.

(5) Aangezien gelijkwaardige tariefcontingenten in de afgelo-
pen twee jaar niet snel werden opgebruikt, dient het bij
de onderhavige verordening geopende tariefcontingent,
dat zal worden beheerd volgens het beginsel „wie het
eerst komt, het eerst maalt”, overeenkomstig arti-
kel 308 quater van Verordening (EEG) nr. 2454/93 aan-
vankelijk niet als kritiek te worden beschouwd. Daarom
dient de douaneautoriteiten te worden toegestaan om
overeenkomstig artikel 308 quater, lid 1, en arti-
kel 248, lid 4, van Verordening (EEG) nr. 2454/93 af
te zien van het eisen van een zekerheid voor de goederen
die aanvankelijk in het kader van dat contingent worden
ingevoerd. Wegens de bijzondere omstandigheid dat op
een ander beheerssysteem wordt overgeschakeld, dient
het bepaalde in artikel 308 quater, leden 2 en 3, van
die verordening niet van toepassing te zijn.

(6) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bij deze verordening wordt een communautair tariefcontingent
voor maniok van oorsprong uit Thailand geopend. Het wordt
met ingang van 1 januari 2008 per kalenderjaar beheerd.
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bij Verordening (EG) nr. 214/2007 (PB L 62 van 1.3.2007, blz. 6).



Artikel 2

De in nettogewicht uitgedrukte hoeveelheid maniok van GN-
code 0714 10 die kan worden ingevoerd, en het toe te passen
douanerecht worden vastgesteld in de bijlage.

Artikel 3

Het in de bijlage bij de onderhavige verordening vermelde ta-
riefcontingent wordt door de Gemeenschap volgens het beginsel
„wie het eerst komt, het eerst maalt” beheerd overeenkomstig
artikel 308 bis, artikel 308 ter en artikel 308 quater, lid 1, van
Verordening (EEG) nr. 2454/93. Het bepaalde in artikel 308
quater, leden 2 en 3, van die verordening is niet van toepassing.

Artikel 4

Bij de invoer van maniok in het kader van het in artikel 1
bedoelde tariefcontingent hoeft geen invoercertificaat te worden
overgelegd.

Artikel 5

In het kader van het in artikel 1 van de onderhavige verorde-
ning bedoelde contingent kunnen producten pas na overlegging
van een certificaat van oorsprong dat overeenkomstig de arti-
kelen 55 tot en met 65 van Verordening (EEG) nr. 2454/93
door de bevoegde autoriteiten van Thailand is afgegeven, in het
vrije verkeer worden gebracht.

Artikel 6

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie

BIJLAGE

COMMUNAUTAIR TARIEFCONTINGENT VOOR THAILAND

MANIOK

GN-code Douanerecht
(%) Omschrijving Volgnummer van het

tariefcontingent (1) Oorsprong
Jaarlijkse hoeveelheid

miljoen ton (2)
(nettogewicht)

0714 10 6 Maniok 09.0708 Thailand 5,75

(1) Voorheen tariefcontingent met volgnummer 09.4008.
(2) Het tariefcontingent wordt beperkt tot 21 miljoen ton per periode van vier jaar.
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VERORDENING (EG) Nr. 1476/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

met betrekking tot de opening van een permanente openbare inschrijving voor de verkoop van
suiker voor industrieel gebruik uit de voorraden van de interventiebureaus van België, Tsjechië,
Ierland, Spanje, Italië, Hongarije, Slowakije en Zweden en tot wijziging van de Verordeningen (EG)

nr. 1059/2007 en (EG) nr. 1060/2007

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 318/2006 van de Raad van
20 februari 2006 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector suiker (1), en met name op artikel 40,
lid 1, onder g), en artikel 40, lid 2, onder d),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 39, lid 1, van Verordening (EG) nr. 952/2006
van de Commissie van 29 juni 2006 houdende uitvoe-
ringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 318/2006 van
de Raad, wat betreft het beheer van de interne suiker-
markt en het quotastelsel (2) is bepaald dat de interven-
tiebureaus alleen suiker mogen verkopen nadat de Com-
missie hiertoe heeft besloten. Gezien de nog bestaande
interventievoorraden moet in de mogelijkheid worden
voorzien om suiker voor industrieel gebruik uit de voor-
raden van de interventiebureaus te verkopen.

(2) Overeenkomstig artikel 42, lid 2, onder c), van Verorde-
ning (EG) nr. 952/2006 moet een minimumhoeveelheid
per inschrijver of per partij worden vastgesteld.

(3) Om rekening te houden met de situatie op de interne
markt, dient te worden bepaald dat de Commissie een
minimumverkoopprijs voor elke deelinschrijving kan
vaststellen.

(4) De interventiebureaus van België, Tsjechië, Ierland,
Spanje, Italië, Hongarije, Slowakije en Zweden moeten
de offertes bij de Commissie melden. De identiteit van
de inschrijvers mag niet worden bekendgemaakt.

(5) Met het oog op een goed beheer van de suikervoorraden
dient te worden bepaald dat de lidstaten de daadwerkelijk
verkochte hoeveelheden aan de Commissie moeten mee-
delen.

(6) De bepalingen over de registers van de verwerker, con-
troles en sancties, die zijn vastgesteld bij Verordening
(EG) nr. 967/2006 van de Commissie van 29 juni
2006 tot vaststelling van bepalingen ter uitvoering
van Verordening (EG) nr. 318/2006 van de Raad met

betrekking tot de productie buiten het quotum in de
sector suiker (3), gelden voor de hoeveelheden die zijn
toegewezen op grond van de onderhavige verordening.

(7) Om ervoor te zorgen dat de hoeveelheden die zijn toe-
gewezen op grond van de onderhavige verordening voor
industrieel gebruik worden aangewend, moet worden be-
paald dat aan de verwerker een geldboete kan worden
opgelegd waarvan het effect afschrikkend genoeg is om te
voorkomen dat de hoeveelheden voor een ander doel
worden gebruikt.

(8) Krachtens artikel 59, tweede alinea, van Verordening (EG)
nr. 952/2006 blijft Verordening (EG) nr. 1262/2001 van
de Commissie (4) van toepassing op suiker die vóór
10 februari 2006 voor interventie is aanvaard. Voor de
verkoop van interventiesuiker is een dergelijk onder-
scheid echter niet noodzakelijk, temeer omdat de toepas-
sing ervan administratieve problemen voor de lidstaten
zou meebrengen. Daarom is het raadzaam Verordening
(EG) nr. 1262/2001 niet toe te passen op de verkoop
van interventiesuiker op grond van de onderhavige veror-
dening.

(9) Bij de vaststelling van de voor een lidstaat beschikbare
hoeveelheden die kunnen worden toegewezen op grond
van de onderhavige verordening, moet rekening worden
gehouden met de hoeveelheden die zijn toegewezen op
grond van Verordening (EG) nr. 1059/2007 van de Com-
missie van 14 september 2007 met betrekking tot de
opening van een permanente openbare inschrijving
voor de verkoop op de markt van de Gemeenschap
van suiker uit de voorraden van de interventiebureaus
van België, Tsjechië, Ierland, Spanje, Italië, Hongarije, Slo-
wakije en Zweden (5).

(10) Met de op grond van de onderhavige verordening toege-
wezen hoeveelheden moet eveneens rekening worden ge-
houden bij de vaststelling van de hoeveelheden die kun-
nen worden toegewezen op grond van Verordening (EG)
nr. 1060/2007 van de Commissie van 14 september
2007 met betrekking tot de opening van een permanente
openbare inschrijving voor de verkoop voor uitvoer van
suiker uit de voorraden van de interventiebureaus van
België, Tsjechië, Ierland, Spanje, Italië, Hongarije, Slowa-
kije en Zweden (6). Derhalve moet in Verordening (EG)
nr. 1060/2007 een specifieke bepaling worden
ingevoegd.
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(1) PB L 58 van 28.2.2006, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
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ordening (EG) nr. 952/2006.

(5) PB L 242 van 15.9.2007, blz. 3.
(6) PB L 242 van 15.9.2007, blz. 8.



(11) Bij de in bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1059/2007 en
bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1060/2007 vermelde
maximumhoeveelheden interventiesuiker die in voorraad
zijn bij het Spaanse interventiebureau is geen rekening
gehouden met de 18 000 ton suiker die in april 2006
voor interventie werden aanvaard.

(12) De Verordeningen (EG) nr. 1059/2007 en (EG) nr.
1060/2007 moeten derhalve dienovereenkomstig worden
gewijzigd.

(13) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De interventiebureaus van België, Tsjechië, Ierland, Spanje, Italië,
Hongarije, Slowakije en Zweden gaan, via een permanente
openbare inschrijving, over tot de verkoop van in totaal maxi-
maal 477 924 ton suiker voor industrieel gebruik die voor
interventie is aanvaard en beschikbaar is voor verkoop voor
industrieel gebruik.

De betrokken maximumhoeveelheden per lidstaat zijn opgeno-
men in bijlage I.

Artikel 2

1. De periode waarin offertes voor de eerste deelinschrijving
mogen worden ingediend, begint op 1 januari 2008 en eindigt
op 9 januari 2008 om 15.00 uur (plaatselijke tijd Brussel).

De perioden waarin offertes voor elk van de daaropvolgende
deelinschrijvingen mogen worden ingediend, beginnen op de
eerste werkdag na afloop van de vorige periode. Ze eindigen
om 15.00 uur (plaatselijke tijd Brussel):

— op 30 januari 2008,

— op 13 en 27 februari 2008,

— op 12 en 26 maart 2008,

— op 9 en 23 april 2008,

— op 7 en 28 mei 2008,

— op 11 en 25 juni 2008,

— op 9 en 23 juli 2008,

— op 6 en 27 augustus 2008,

— op 10 en 24 september 2008.

2. De in artikel 42, lid 2, onder c), van Verordening (EG) nr.
952/2006 bedoelde minimumhoeveelheid van de offerte per
partij wordt vastgesteld op 100 ton, tenzij de voor die partij
beschikbare hoeveelheid minder dan 100 ton bedraagt. In der-
gelijke gevallen moet worden ingeschreven voor de beschikbare
hoeveelheid.

3. De offertes worden ingediend bij het in bijlage I vermelde
interventiebureau dat de suiker in zijn bezit heeft.

4. Offertes worden uitsluitend ingediend door verwerkers
in de zin van artikel 2, onder d), van Verordening (EG)
nr. 967/2006.

Artikel 3

De ingediende offertes worden uiterlijk twee uur na het verstrij-
ken van de in artikel 2, lid 1, vastgestelde termijn door de
betrokken interventiebureaus aan de Commissie meegedeeld.

De identiteit van de inschrijvers wordt niet bekendgemaakt.

De offertes worden elektronisch meegedeeld volgens het in bij-
lage II opgenomen model.

Indien geen offertes zijn ingediend, meldt de lidstaat dat binnen
dezelfde termijn aan de Commissie.

Artikel 4

1. Overeenkomstig de in artikel 39, lid 2, van Verordening
(EG) nr. 318/2006 bedoelde procedure stelt de Commissie voor
elke betrokken lidstaat een minimumverkoopprijs vast voor elke
deelinschrijving of besluit zij de offertes niet te aanvaarden.

2. De beschikbare hoeveelheid voor een partij wordt vermin-
derd met de hoeveelheden die diezelfde dag voor die partij zijn
toegewezen op grond van Verordening (EG) nr. 1059/2007.

Indien een contract tegen een op grond van lid 1 vastgestelde
minimumverkoopprijs wordt gegund en daarbij de beschikbare
hoeveelheid voor de betrokken lidstaat wordt overschreden,
wordt de hoeveelheid waarop dat contract betrekking heeft,
beperkt tot de voor die lidstaat nog beschikbare hoeveelheid.

Indien voor een lidstaat contracten worden gegund aan alle
inschrijvers met offertes tegen dezelfde verkoopprijs en daarbij
de voor die lidstaat beschikbare hoeveelheid wordt overschre-
den, wordt de beschikbare hoeveelheid als volgt toegewezen:

a) hetzij door verdeling van die hoeveelheid tussen de betrok-
ken inschrijvers naar rato van de totale, in elke van hun
offertes vermelde hoeveelheden;
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b) hetzij per inschrijver, tot een vastgestelde maximumhoeveel-
heid, of

c) hetzij door loting.

3. Uiterlijk op de vijfde werkdag na de vaststelling door de
Commissie van de minimumverkoopprijs delen de betrokken
interventiebureaus de in het kader van de betrokken deelin-
schrijving daadwerkelijk verkochte hoeveelheid volgens het in
bijlage III opgenomen model mee aan de Commissie.

Artikel 5

1. De artikelen 11, 12 en 13 van Verordening (EG) nr.
967/2006 gelden op overeenkomstige wijze voor de verwerkers
met betrekking tot de hoeveelheden suiker die op grond van de
onderhavige verordening worden toegewezen.

2. Op verzoek van de geselecteerde inschrijver kan de be-
voegde autoriteit van de lidstaat die hem als verwerker in de zin
van artikel 2, onder d), van Verordening (EG) nr. 967/2006
heeft erkend, toestaan dat een in wittesuikerequivalent uitge-
drukte, binnen het quotum geproduceerde hoeveelheid suiker
in plaats van eenzelfde in wittesuikerequivalent uitgedrukte toe-
gewezen hoeveelheid interventiesuiker wordt gebruikt voor de
vervaardiging van de in de bijlage bij Verordening (EG) nr.
967/2006 bedoelde producten. De bevoegde autoriteit van de
betrokken lidstaten zorgt voor de coördinatie van de controles
van en het toezicht op dergelijke verrichtingen.

Artikel 6

1. Alle geselecteerde inschrijvers moeten ten genoegen van
de bevoegde autoriteiten van de lidstaten het bewijs leveren dat
de in het kader van een deelinschrijving toegewezen hoeveelheid
in overeenstemming met de in artikel 5 van Verordening (EG)
nr. 967/2006 bedoelde erkenning is gebruikt voor de vervaardi-
ging van de in de bijlage bij Verordening (EG) nr. 967/2006
vermelde producten. Het bewijs bestaat met name uit de auto-
matische registratie, tijdens of aan het einde van het productie-
proces, van de betrokken hoeveelheden producten in de re-
gisters.

2. Indien de verwerker vóór het einde van de vijfde maand
na die waarin de gunning heeft plaatsgevonden, het in lid 1
bedoelde bewijs niet heeft geleverd, betaalt hij voor de betrok-
ken hoeveelheid een bedrag van 5 EUR per ton en per dag
vertraging.

3. Indien de verwerker vóór het einde van de zevende maand
na die waarin de gunning heeft plaatsgevonden, het in lid 1
bedoelde bewijs niet heeft geleverd, wordt de betrokken

hoeveelheid aangemerkt als een te hoge aangifte in het kader
van de toepassing van artikel 13 van Verordening (EG)
nr. 967/2006.

Artikel 7

In afwijking van het bepaalde in artikel 59, tweede alinea, van
Verordening (EG) nr. 952/2006 is Verordening (EG) nr.
1262/2001 niet van toepassing op de in artikel 1 van de on-
derhavige verordening bedoelde verkoop van suiker die vóór 10
februari 2006 voor interventie is aanvaard.

Artikel 8

In bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1059/2007 wordt het deel
dat betrekking heeft op Spanje vervangen door:

„Spanje Fondo Español de Garantia
Agraria
C/Beneficencia, 8
E-28004 Madrid
Tel. (34-91) 347 64 66
Fax (34-91) 347 63 97

42 084”

Artikel 9

Verordening (EG) nr. 1060/2007 wordt als volgt gewijzigd:

a) In artikel 4, lid 2, wordt de eerste alinea vervangen door:

„De beschikbare hoeveelheid voor een partij wordt vermin-
derd met de hoeveelheden die diezelfde dag voor die partij
zijn toegekend op grond van Verordening (EG) nr.
1059/2007 en Verordening (EG) nr. 1476/2007.”.

b) In bijlage I wordt het deel dat betrekking heeft op Spanje,
vervangen door:

„Spanje Fondo Español de Garantia
Agraria
C/Beneficencia, 8
E-28004 Madrid
Tel. (34-91) 347 64 66
Fax (34-91) 347 63 97

42 084”

Artikel 10

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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BIJLAGE I

Lidstaten die interventiesuiker in voorraad hebben

Lidstaat Interventiebureau

Maximumhoeveelheden
die in het bezit zijn van
het interventiebureau

(in ton)

België Bureau d’intervention et de restitution belge/
Belgisch Interventie- en Restitutiebureau (BIRB)

Rue de Trèves, 82/Trierstraat 82
B-1040 Bruxelles/B-1040 Brussel

Tél. (32-2) 287 24 11
Fax (32-2) 287 25 24

10 648

Tsjechië Státní zemědělský intervenční fond
Oddělení pro cukr a škrob

Ve Smečkách 33
CZ-11000 PRAHA 1

Tel.: (420) 222 871 427
Fax: (420) 222 871 875

30 687

Ierland Intervention Section
On Farm Investment

Subsidies & storage Division
Department of Agriculture & Food

Johnstown Castle Estate
Wexford

Tel. (353-53) 63437
Fax (353-91) 42843

12 000

Spanje Fondo Español de Garantia Agraria
C/Beneficencia, 8
E-28004 Madrid

Tel. (34) 913 47 64 66
Fax (34) 913 47 63 97

9 873

Italië AGEA — Agenzia per le erogazioni in Agricoltura
Ufficio ammassi pubblici e privati e alcool

Via Torino, 45
00185 Roma

Tel. (39-06) 49 49 95 58
Fax (39-06) 49 49 97 61

282 916

Hongarije Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal (MVH)
(Agricultural and Rural Development Agency)

Soroksári út 22–24.
HU-1095 Budapest

Tel.: (36-1) 219 45 76
Fax: (36-1) 219 89 05 of (36-1) 219 62 59

41 443

Slowakije Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie cukru a ostatných komodít

Dobrovičova 12
SK – 815 26 Bratislava
Tel.: (421-4) 58 24 32 55
Fax: (421-2) 53 41 26 65

34 000

Zweden Statens jordbruksverk
Vallgatan 8

S-551 82 Jönköping
Tfn (46-36) 15 50 00
Fax (46-36) 19 05 46

56 357
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BIJLAGE II

Model voor de in artikel 3 bedoelde mededelingen aan de Commissie

Formulier (*)

Permanente openbare inschrijving voor de verkoop van suiker die in het bezit is van de interventiebureaus

Verordening (EG) nr. 1476/2007

1 2 3 4 5

Lidstaat die
interventiesuiker verkoopt

Volgnummer van de
inschrijvers Nummer van de partij Hoeveelheid

(t)

In de offerte
opgenomen prijs
(EUR/100 kg)

1

2

3

enz.

(*) Gelieve dit formulier te faxen naar: (32-2) 292 10 34.

BIJLAGE III

Model voor de in artikel 4, lid 3, bedoelde mededelingen aan de Commissie

Formulier (*)

Deelinschrijving van … voor de verkoop van suiker die in het bezit is van de interventiebureaus

Verordening (EG) nr. 1476/2007

1 2

Lidstaat die interventiesuiker verkoopt Daadwerkelijk verkochte hoeveelheid (in ton)

(*) Gelieve dit formulier te faxen naar: (32-2) 292 10 34.
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VERORDENING (EG) Nr. 1477/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 622/2003 tot vaststelling van maatregelen voor de
tenuitvoerlegging van de gemeenschappelĳke basisnormen op het gebied van de beveiliging van

de luchtvaart

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2320/2002 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 december 2002 tot vaststelling
van gemeenschappelijke regels op het gebied van de beveiliging
van de burgerluchtvaart (1), met name op artikel 4, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens Verordening (EG) nr. 2320/2002 moet de
Commissie, voor zover nodig, maatregelen vaststellen
voor de tenuitvoerlegging van gemeenschappelĳke basis-
normen op het gebied van de beveiliging van de lucht-
vaart in de Gemeenschap. Dergelijk maatregelen zijn voor
het eerst vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 622/2003
van de Commissie van 4 april 2003 tot vaststelling van
maatregelen voor de tenuitvoerlegging van de gemeen-
schappelĳke basisnormen op het gebied van de beveili-
ging van de luchtvaart (2).

(2) De maatregelen van Verordening (EG) nr. 622/2003 met
betrekking tot de beperkingen op vloeistoffen die mogen
worden meegebracht door passagiers die aankomen op
vluchten uit derde landen en overstappen in een commu-
nautaire luchthaven, moeten opnieuw worden bekeken in
het licht van de technische ontwikkelingen, de gevolgen
voor de exploitatie van de luchthavens en de gevolgen
voor de passagiers.

(3) Uit de analyse is gebleken dat de beperkingen op vloei-
stoffen die mogen worden meegebracht door passagiers
die aankomen met een vlucht uit een derde land en
overstappen in een communautaire luchthaven, bepaalde
operationele problemen scheppen in deze luchthavens en
ongemak veroorzaken voor de betrokken passagiers.

(4) De Commissie heeft met name bepaalde beveiligingsnor-
men in een luchthaven van een derde land gecontroleerd
en is tot de conclusie gekomen dat deze normen toerei-
kend zijn; het land in kwestie heeft in het verleden ook
steeds goed samengewerkt met de Gemeenschap en haar
lidstaten. De Commissie heeft dan ook besloten stappen
te ondernemen om de bovenvermelde problemen te ver-
lichten, in het geval van passagiers die vloeistoffen bij
zich hebben die ze in die luchthaven hebben verkregen.

(5) Verordening (EG) nr. 622/2003 moet dienovereenkom-
stig worden gewijzigd.

(6) De maatregelen van de onderhavige verordening behoren
niet tot die welke overeenkomstig artikel 8, lid 1, van
Verordening (EG) nr. 2320/2002 vertrouwelijk zijn en
niet mogen worden gepubliceerd.

(7) De maatregelen van deze verordening zijn in overeen-
stemming met het advies van het comité voor de veilig-
heid van de burgerluchtvaart,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlage bij Verordening (EG) nr. 622/2003 wordt gewijzigd
zoals uiteengezet in de bijlage bij de onderhavige verordening.

Artikel 3 van die verordening, met betrekking tot de vertrouwe-
lijke aard van bovenvermelde bijlage, is niet van toepassing.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Jacques BARROT

Vicevoorzitter
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BIJLAGE

Aanhangsel 3 wordt vervangen door de volgende tekst:

„Aanhangsel 3

Republiek Singapore

De luchthaven van Changi”.
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VERORDENING (EG) Nr. 1478/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

houdende vaststelling van de restituties die van toepassing zijn op bepaalde zuivelproducten,
uitgevoerd in de vorm van goederen die niet onder bijlage I bij het Verdrag vallen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van
17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), en met name
op artikel 31, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 31, lid 1, van Verordening (EG)
nr. 1255/1999 kan het verschil tussen de prijzen van de
in artikel 1, onder a), b), c), d), e) en g), van die verorde-
ning bedoelde producten in de internationale handel
enerzijds en de prijzen in de Gemeenschap anderzijds
door een restitutie bij de uitvoer worden overbrugd.

(2) In Verordening (EG) nr. 1043/2005 van de Commissie
van 30 juni 2005 houdende tenuitvoerlegging van
Verordening (EG) nr. 3448/93 van de Raad wat betreft
de regeling aangaande de toekenning van restituties bij
uitvoer en de criteria voor de vaststelling van het resti-
tutiebedrag betreffende bepaalde landbouwproducten,
uitgevoerd in de vorm van goederen die niet onder bij-
lage I van het Verdrag vallen (2) is aangegeven voor
welke producten een restitutie moet worden vastgesteld
wanneer zij worden uitgevoerd in de vorm van
goederen bedoeld in bijlage II bij Verordening (EG)
nr. 1255/1999.

(3) Overeenkomstig artikel 14, eerste alinea, van Verorde-
ning (EG) nr. 1043/2005 moet de restitutievoet per
100 kg van elk van de betrokken basisproducten maan-
delijks worden vastgesteld.

(4) Voor bepaalde melkproducten die worden uitgevoerd in
de vorm van goederen die niet onder bijlage I bij het
Verdrag vallen, bestaat evenwel het gevaar dat, indien
vooraf hoge restituties worden vastgesteld, de verplichtin-
gen die met betrekking tot deze restituties zijn aange-
gaan, op het spel worden gezet. Om dat gevaar te voor-
komen dienen passende voorzorgsmaatregelen te worden

genomen, zonder evenwel contracten op lange termijn
uit te sluiten. De vaststelling van specifieke restitutie-
bedragen voor het vooraf vaststellen van de restituties
voor deze producten moet het mogelijk maken beide
doelstellingen te verwezenlijken.

(5) In artikel 15, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1043/2005
is bepaald dat voor de vaststelling van de restitutie in
voorkomend geval rekening moet worden gehouden
met de restituties bij de productie en de steunmaatregelen
of andere maatregelen van gelijke werking die voor de in
bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1043/2005 vermelde
basisproducten of daarmee gelijkgestelde producten in
alle lidstaten worden toegepast uit hoofde van de ver-
ordening houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de betrokken sector.

(6) Ingevolge artikel 12, lid 1, van Verordening (EG) nr.
1255/1999 wordt steun verleend aan in de Gemeenschap
geproduceerde en tot caseïne verwerkte ondermelk, in-
dien deze melk en de daarvan vervaardigde caseïne aan
bepaalde eisen voldoen.

(7) Verordening (EG) nr. 1898/2005 van de Commissie van
9 november 2005 tot vaststelling van uitvoeringsbepalin-
gen van Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad,
wat betreft maatregelen voor de afzet van room, boter en
boterconcentraat op de markt van de Gemeenschap (3)
voorziet in de levering van boter en room tegen ver-
laagde prijs aan de fabrikanten van bepaalde koopwaren.

(8) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor melk en zuivelproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restitutiebedragen die van toepassing zijn op de in bijlage I
bij Verordening (EG) nr. 1043/2005 en in artikel 1 van Ver-
ordening (EG) nr. 1255/1999 opgenomen basisproducten die
worden uitgevoerd in de vorm van in bijlage II bij Verordening
(EG) nr. 1255/1999 vermelde goederen, worden vastgesteld
zoals bepaald in de bijlage bij deze verordening.
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(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1152/2007 van de Raad (PB L 258 van
4.10.2007, blz. 3).

(2) PB L 172 van 5.7.2005, blz. 24. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 447/2007 (PB L 106 van 24.4.2007, blz. 31).

(3) PB L 308 van 25.11.2005, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 96/2007 (PB L 25 van 1.2.2007, blz. 6).



Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 14 december 2007.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Heinz ZOUREK

Directeur-generaal Ondernemingen en industrie
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BIJLAGE

Restituties welke van toepassing zijn vanaf 14 december 2007 op bepaalde zuivelproducten die worden
uitgevoerd in de vorm van goederen die niet onder bijlage I van het Verdrag vallen (1)

(EUR/100 kg)

GN-code Omschrijving

Restituties

Bij vaststelling
vooraf van de
restituties

Overige
gevallen

ex 0402 10 19 Melk in poeder, in korrels of in andere vaste vorm, zonder toegevoegde
suiker of andere zoetstoffen, met een vetgehalte van minder dan
1,5 gewichtspercenten (PG 2):

a) in geval van uitvoer van goederen van GN-code 3501 — —

b) in geval van uitvoer van andere goederen 0,00 0,00

ex 0402 21 19 Melk in poeder, in korrels of in andere vaste vorm, zonder toegevoegde
suiker of andere zoetstoffen, met een vetgehalte van 26 gewichts-
percenten (PG 3):

a) bij uitvoer van producten, bevattende boter of room in de vorm van
een aan PG 3 gelijkgesteld product, tegen verlaagde prijs krachtens
Verordening (EG) nr. 1898/2005

0,00 0,00

b) in geval van uitvoer van andere goederen 0,00 0,00

ex 0405 10 Boter met een vetgehalte van 82 gewichtspercenten (PG 6):

a) bij uitvoer van producten, bevattende boter of room tegen verlaagde
prijs, vervaardigd overeenkomstig het bepaalde in Verordening (EG)
nr. 1898/2005

0,00 0,00

b) in geval van uitvoer van goederen behorende tot GN-code
2106 90 98, met een vetgehalte van 40 of meer gewichtspercenten

0,00 0,00

c) in geval van uitvoer van andere goederen 0,00 0,00

(1) De in deze bijlage vastgestelde restituties zijn niet van toepassing op de uitvoer naar:
a) derde landen: Andorra, de Heilige Stoel (Vaticaanstad), Liechtenstein en de Verenigde Staten van Amerika en op de naar de Zwitserse

Bondsstaat uitgevoerde goederen die zijn opgenomen in de tabellen I en II van Protocol nr. 2 bij de Overeenkomst tussen de
Europese Economische Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat van 22 juli 1972;

b) gebieden van de lidstaten van de EU die geen deel uitmaken van het douanegebied van de Gemeenschap: Ceuta, Melilla, de
gemeenten Livigno en Campione d’Italia, Helgoland, Groenland, de Faeröer en de gebieden van de Republiek Cyprus waarover
de regering van de Republiek Cyprus niet feitelijk het gezag uitoefent;

c) Europese gebieden waarvoor buitenlandse betrekkingen onder de verantwoordelijkheid van een lidstaat vallen en die geen deel
uitmaken van het douanegebied van de Gemeenschap: Gibraltar.
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VERORDENING (EG) Nr. 1479/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

houdende vaststelling van de restituties die van toepassing zijn op eieren en eigeel, uitgevoerd in de
vorm van goederen die niet onder bijlage I bij het Verdrag vallen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2771/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector eieren (1), en met name op artikel 8,
lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 8, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 2771/75 kan het verschil tussen de prijzen van de bij
artikel 1, lid 1, van die verordening bedoelde producten
in de internationale handel enerzijds en de prijzen in de
Gemeenschap anderzijds door een restitutie bij de uitvoer
worden overbrugd wanneer deze producten worden uit-
gevoerd in de vorm van goederen die in de bijlage bij die
verordening worden genoemd.

(2) In Verordening (EG) nr. 1043/2005 van de Commissie
van 30 juni 2005 houdende tenuitvoerlegging van Ver-
ordening (EG) nr. 3448/93 van de Raad wat betreft de
regeling aangaande de toekenning van restituties bij uit-
voer en de criteria voor de vaststelling van het restitutie-
bedrag betreffende bepaalde landbouwproducten, uitge-
voerd in de vorm van goederen die niet onder bijlage I
van het Verdrag vallen (2), is aangegeven voor welke pro-
ducten een restitutie moet worden vastgesteld wanneer ze
worden uitgevoerd in de vorm van goederen bedoeld in
bijlage I bij Verordening (EEG) nr. 2771/75.

(3) Overeenkomstig artikel 14, lid 2, van Verordening (EG)
nr. 1043/2005 dient de restitutie per 100 kg van elk van
de betrokken basisproducten te worden vastgesteld voor
dezelfde periode als die welke is gekozen voor de vast-
stelling van de restituties voor dezelfde producten die in
onverwerkte toestand worden uitgevoerd.

(4) In artikel 11 van de in het kader van de Uruguayronde
gesloten landbouwovereenkomst is bepaald dat de resti-
tutie bij uitvoer van een in een goed verwerkt product
niet meer mag bedragen dan de restitutie voor ditzelfde
product dat in onverwerkte toestand wordt uitgevoerd.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor slachtpluimvee en eieren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties die van toepassing zijn op de in bijlage I bij
Verordening (EG) nr. 1043/2005 en in artikel 1, lid 1, van
Verordening (EEG) nr. 2771/75 opgenomen basisproducten
die worden uitgevoerd in de vorm van in bijlage I bij Verorde-
ning (EEG) nr. 2771/75 vermelde goederen, worden vastgesteld
zoals in de bijlage bij deze verordening is aangegeven.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 14 december 2007.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Heinz ZOUREK

Directeur-generaal Ondernemingen en industrie
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(1) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 49. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 679/2006 (PB L 119 van 4.5.2006,
blz. 1).

(2) PB L 172 van 5.7.2005, blz. 24. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 447/2007 (PB L 106 van 24.4.2007,
blz. 31).



BIJLAGE

Restituties die met ingang van 14 december 2007 van toepassing zijn op eieren en eigeel die worden uitgevoerd
in de vorm van goederen die niet onder bijlage I van het Verdrag vallen

(EUR/100 kg)

GN-code Omschrijving Bestemming (1) Restituties

0407 00 Vogeleieren in de schaal, vers, verduurzaamd of gekookt:

– van pluimvee:

0407 00 30 – – andere:

a) in geval van uitvoer van ovoalbumine van de GN-
codes 3502 11 90 en 3502 19 90

02 0,00

03 20,00

04 0,00

b) in geval van uitvoer van andere goederen 01 0,00

0408 Vogeleieren uit de schaal en eigeel, vers, gedroogd, gestoomd
of in water gekookt, in een bepaalde vorm gebracht, bevroren
of op andere wijze verduurzaamd, ook indien met toege-
voegde suiker of andere zoetstoffen:

– eigeel:

0408 11 – – gedroogd:

ex 0408 11 80 – – – geschikt voor menselijke consumptie:

ongezoet 01 50,00

0408 19 – – andere:

– – – geschikt voor menselijke consumptie:

ex 0408 19 81 – – – – vloeibaar:

ongezoet 01 25,00

ex 0408 19 89 – – – – bevroren:

ongezoet 01 25,00

– andere:

0408 91 – – gedroogd:

ex 0408 91 80 – – – geschikt voor menselijke consumptie:

ongezoet 01 63,00

0408 99 – – andere:

ex 0408 99 80 – – – geschikt voor menselijke consumptie:

ongezoet 01 16,00

(1) De bestemmingen zijn:
01 derde landen. Voor Zwitserland en Liechtenstein gelden deze restituties niet voor de goederen die zijn opgenomen in de tabellen I

en II bij Protocol nr. 2 bij de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat van 22 juli 1972;
02 Bahrein, Hongkong SAR, Jemen, Koeweit, Oman, Qatar, Rusland, Turkije en de Verenigde Arabische Emiraten;
03 de Filipijnen, Japan, Maleisië, Taiwan, Thailand en Zuid-Korea, en
04 alle bestemmingen, met uitzondering van Zwitserland en van de bestemmingen bedoeld onder 02 en 03.
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VERORDENING (EG) Nr. 1480/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot vaststelling van de uitvoerrestituties in de sector eieren

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2771/75 van de Raad van 29
oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector eieren (1), en met name op artikel 8, lid 3,
derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 8 van Verordening (EEG) nr. 2771/75 is be-
paald dat het verschil tussen de wereldmarktprijs voor de
in artikel 1, lid 1, van die verordening genoemde pro-
ducten en de prijs voor deze producten op de markt van
de Gemeenschap kan worden overbrugd door een resti-
tutie bij de uitvoer.

(2) Gezien de huidige marktsituatie in de sector eieren moe-
ten derhalve uitvoerrestituties worden vastgesteld over-
eenkomstig de in artikel 8 van Verordening (EEG) nr.
2771/75 vastgestelde voorschriften en criteria.

(3) Krachtens artikel 8, lid 3, tweede alinea, van Verordening
(EEG) nr. 2771/75 kan de restitutie variëren naar gelang
van de bestemming, indien de situatie op de wereldmarkt
of de specifieke vereisten van bepaalde markten dat
noodzakelijk maakt of maken.

(4) Restituties mogen uitsluitend worden toegekend voor
producten die vrij in de Gemeenschap kunnen circuleren
en die voldoen aan het bepaalde in Verordening (EG) nr.
852/2004 van het Europees Parlement en de Raad van

29 april 2004 inzake levensmiddelenhygiëne (2) en Ver-
ordening (EG) nr. 853/2004 van het Europees Parlement
en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van
specifieke hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van
dierlijke oorsprong (3), alsmede aan de bij Verordening
(EEG) nr. 1907/90 van de Raad van 26 juni 1990 be-
treffende bepaalde handelsnormen voor eieren (4) vast-
gestelde voorschriften inzake het merken.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor slachtpluimvee en eieren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De in artikel 8 van Verordening (EEG) nr. 2771/75 be-
doelde uitvoerrestituties worden toegekend voor de producten
en met toepassing van de bedragen die zijn vastgesteld in de
bijlage bij de onderhavige verordening, op voorwaarde dat aan
het bepaalde in lid 2 van het onderhavige artikel wordt voldaan.

2. De op grond van lid 1 voor een restitutie in aanmerking
komende producten moeten voldoen aan de desbetreffende ei-
sen van de Verordeningen (EG) nr. 852/2004 en (EG) nr.
853/2004, namelijk dat zij zijn vervaardigd in een erkende
inrichting en dat zij voldoen aan de in bijlage II, sectie I, bij
Verordening (EG) nr. 853/2004 en in Verordening (EEG) nr.
1907/90 vastgestelde voorschriften inzake het merken.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 14 december 2007.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 49. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 679/2006 (PB L 119 van 4.5.2006, blz. 1).
Verordening (EEG) nr. 2771/75 wordt per 1 juli 2008 vervangen
door Verordening (EG) nr. 1234/2007 (PB L 299 van 16.11.2007,
blz. 1).

(2) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 1; gerectificeerd in PB L 226 van
25.6.2004, blz. 3.

(3) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 55; gerectificeerd in PB L 226 van
25.6.2004, blz. 22. Verordening laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 1791/2006 (PB L 363 van 20.12.2006, blz. 1).

(4) PB L 173 van 6.7.1990, blz. 5. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1582/2006 (PB L 294 van 25.10.2006, blz. 1).



BIJLAGE

Uitvoerrestituties in de sector eieren van toepassing vanaf 14 december 2007

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

0407 00 11 9000 A02 EUR/100 st. 1,98

0407 00 19 9000 A02 EUR/100 st. 0,99

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 0,00

E10 EUR/100 kg 20,00

E19 EUR/100 kg 0,00

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 50,00

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 25,00

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 25,00

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 63,00

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 16,00

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zijn vastgesteld in Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de
Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewijzigd.
De andere bestemmingen worden als volgt vastgesteld:
E09 Uitvoer naar Koeweit, Bahrein, Oman, Qatar, de Verenigde Arabische Emiraten, Jemen, Hongkong SAR, Rusland en Turkije
E10 Uitvoer naar Zuid-Korea, Japan, Maleisië, Thailand, Taiwan en de Filipijnen
E19 Uitvoer naar alle bestemmingen, met uitzondering van Zwitserland en de bestemmingen bedoeld onder E09 en E10
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VERORDENING (EG) Nr. 1481/2007 VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot vaststelling van de uitvoerrestituties in de sector slachtpluimvee

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2777/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector slachtpluimvee (1), en met name op
artikel 8, lid 3, derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 8, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2777/75 is
bepaald dat het verschil tussen de wereldmarktprijs voor
de in artikel 1, lid 1, van die verordening genoemde
producten en de prijs voor deze producten op de markt
van de Gemeenschap kan worden overbrugd door een
restitutie bij de uitvoer.

(2) Gezien de huidige marktsituatie in de sector slachtpluim-
vee moeten derhalve uitvoerrestituties worden vastgesteld
overeenkomstig de in artikel 8 van Verordening (EEG) nr.
2777/75 vastgestelde voorschriften en criteria.

(3) Krachtens artikel 8, lid 3, tweede alinea, van Verordening
(EEG) nr. 2777/75 kan de restitutie variëren naar gelang
van de bestemming, indien de situatie op de wereldmarkt
of de specifieke vereisten van bepaalde markten dat
noodzakelijk maakt of maken.

(4) Restituties mogen uitsluitend worden toegekend voor
producten die vrij in de Gemeenschap kunnen circuleren
en die zijn voorzien van een identificatiemerk zoals be-
doeld in artikel 5, lid 1, onder b), van Verordening (EG)

nr. 853/2004 van het Europees Parlement en de Raad
van 29 april 2004 houdende vaststelling van specifieke
hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke
oorsprong (2). Deze producten moeten ook voldoen aan
het bepaalde in Verordening (EG) nr. 852/2004 van het
Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 inzake
levensmiddelenhygiëne (3).

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor slachtpluimvee en eieren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De in artikel 8 van Verordening (EEG) nr. 2777/75 be-
doelde uitvoerrestituties worden toegekend voor de producten
en met toepassing van de bedragen die zijn vastgesteld in de
bijlage bij de onderhavige verordening, op voorwaarde dat aan
het bepaalde in lid 2 van het onderhavige artikel wordt voldaan.

2. De op grond van lid 1 voor een restitutie in aanmerking
komende producten moeten voldoen aan de desbetreffende
eisen van de Verordeningen (EG) nr. 852/2004 en (EG) nr.
853/2004, namelijk dat zij zijn vervaardigd in een erkende
inrichting en dat zij voldoen aan de in bijlage II, sectie I, bij
Verordening (EG) nr. 853/2004 vastgestelde bepalingen inzake
identificatiemerken.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 14 december 2007.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 77. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 679/2006 (PB L 119 van 4.5.2006,
blz. 1). Verordening (EEG) nr. 2777/75 wordt per 1 juli 2008 ver-
vangen door Verordening (EG) nr. 1234/2007 (PB L 299 van
16.11.2007, blz. 1).

(2) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 55. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1791/2006 (PB L 363 van 20.12.2006,
blz. 1).

(3) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 1; gerectificeerd in PB L 226 van
25.6.2004, blz. 3.



BIJLAGE

Uitvoerrestituties in de sector slachtpluimvee voor de periode vanaf 14 december 2007

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 1,2

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 1,2

0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 1,2

0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 1,2

0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 2,4

0105 19 20 9000 A02 EUR/100 pcs 2,4

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 52,0

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 52,0

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 52,0

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zijn vastgesteld in Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de
Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewijzigd.

De andere bestemmingen worden als volgt vastgesteld:
V03 A24, Angola, Saudi-Arabië, Koeweit, Bahrein, Qatar, Oman, Verenigde Arabische Emiraten, Jordanië, Jemen, Libanon, Irak en

Iran.
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RICHTLIJNEN

RICHTLIJN 2007/71/EG VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

houdende wijziging van bijlage II van Richtlijn 2000/59/EG van het Europees Parlement en de Raad
betreffende havenontvangstvoorzieningen voor scheepsafval en ladingresiduen

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 2000/59/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 27 november 2000 betreffende havenontvangst-
voorzieningen voor scheepsafval en ladingresiduen (1), en met
name op artikel 15,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bijlage IV bij Marpol 73/78 inzake de voorkoming van
verontreiniging door afvalwater van schepen is op
27 september 2003 in werking getreden en de herziene
versie hiervan is op 1 augustus 2005 van kracht gewor-
den.

(2) Artikel 16 van Richtlijn 2000/59/EG bepaalt dat de toe-
passing van de richtlijn met betrekking tot sanitair afval
wordt opgeschort tot twaalf maanden na de inwerking-
treding van bijlage IV van Marpol.

(3) De kapitein van een schip dat op weg is naar een haven
in de Gemeenschap is op grond van artikel 6 van Richt-
lijn 2000/59/EG verplicht het formulier van bijlage II bij
de richtlijn in te vullen en de informatie door te geven
aan de autoriteit of instantie die voor dat doel is aange-
wezen door de lidstaat, waarin de haven is gelegen.

(4) Bijlage II vermeldt geen afvalwater en moet daarom in
die zin worden gewijzigd dat ook afvalwater vermeld
staat als één van de soorten scheepsafval die voor aan-
komst in de haven moeten worden aangemeld. De

bepalingen van de richtlijn met betrekking tot afvalwater
moeten gezien worden in verband met de voorschriften
van bijlage IV van Marpol, die voorzien in de mogelijk-
heid om, onder bepaalde voorwaarden, op zee afvalwater
te lozen. Een en ander dient te gelden, onverminderd de
volgens internationaal recht aangenomen strenge afgifte-
voorschriften voor schepen.

(5) De in deze richtlijn voorziene maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het bij Verordening (EG)
nr. 2099/2002 van het Europese Parlement en de
Raad (2) opgerichte Comité voor maritieme veiligheid en
voorkoming van verontreiniging vanuit schepen,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage II van Richtlijn 2000/59/EG wordt vervangen door de
tekst in de bijlage bij deze richtlijn.

Artikel 2

Omzetting

1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechte-
lijke bepalingen in werking treden om uiterlijk op 15 juni 2009
aan deze richtlijn te voldoen. Zij delen de Commissie die
bepalingen onverwijld mede, alsmede een transponeringstabel
ter weergave van het verband tussen die bepalingen en deze
richtlijn.

Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen naar deze richtlijn verwezen of wordt hiernaar ver-
wezen bij de officiële bekendmaking van de bepalingen. De
regels voor deze verwijzing worden vastgesteld door de lid-
staten.

NL14.12.2007 Publicatieblad van de Europese Unie L 329/33

(1) PB L 332 van 28.12.2000, blz. 81. Richtlijn gewijzigd bij Richtlijn
2002/84/EG (PB L 324 van 29.11.2002, blz. 53).

(2) PB L 324 van 29.11.2002, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 93/2007 van de Commissie (PB L 22 van
31.1.2007, blz. 12).



2. De lidstaten delen de Commissie de tekst mede van de
voornaamste bepalingen van intern recht die zij op het onder
deze richtlijn vallende gebied vaststellen.

Artikel 3

Deze richtlijn treedt in werking op de dag volgende op die van
haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Artikel 4

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Jacques BARROT

Vicevoorzitter
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BIJLAGE

AAN TE MELDEN INFORMATIE VOOR HET AANDOEN VAN DE HAVEN VAN

(Haven van bestemming als bedoeld in artikel 6 van Richtlijn 2000/59/EG)

1. Naam, roepnaam en, indien van toepassing, IMO-identificatienummer van het schip:

2. Vlaggenstaat:

3. Vermoedelijke aankomsttijd (ETA):

4. Vermoedelijke vertrektijd (ETD):

5. Vorige aanloophaven:

6. Volgende aanloophaven:

7. Vorige haven van afgifte van scheepsafval en afgiftedatum:

8. Geeft u (aankruisen wat van toepassing is)

alle enig geen
afval van uw schip af bij havenontvangstvoorzieningen?

9. Soort en hoeveelheid af te leveren en/of aan boord te houden scheepsafval en ladingresiduen, en percentage van de
maximale opslagcapaciteit:

Indien alle afval afgegeven wordt, de tweede kolom invullen, voor zover van toepassing.

Indien enig of geen afval afgegeven wordt, alle kolommen invullen.

Soort Af te geven afval
m3

Maximale aparte
opslagcapaciteit

m3

Hoeveelheid aan
boord gehouden

afval
m3

Haven waarin het
resterende afval zal
worden afgegeven

Geschatte hoeveel-
heid afval die tussen
aanmelding en vol-
gende aanloop-
haven ontstaat

m3

Olieafval

Sludge

Lenswater

Overige (specificeren)

Vuilnis

Voedselrestanten

Plastic

Overige

Sanitair afval (1)

Ladinggebonden
afval (2) (specificeren)

Ladingresiduen (2)
(specificeren)

(1) Afvalwater kan overeenkomstig voorschrift 11 van bijlage IV van Marpol 73/78 in zee worden geloosd. De desbetreffende vakken
behoeven niet te worden ingevuld als het de bedoeling is een toegestane lozing in zee te verrichten.

(2) Mogen schattingen zijn.
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Noten:

1. Deze informatie kan worden gebruikt voor de havenstaatcontrole en andere inspectiedoeleinden.

2. De lidstaten bepalen welke instanties afschriften van deze aanmelding ontvangen.

3. Dit formulier moet worden ingevuld, tenzij het schip onder een vrijstelling overeenkomstig artikel 9 van Richtlijn
2000/59/EG valt.

Hierbij verklaar ik dat

— de bovenstaande gegevens juist en volledig zijn, en

— er voldoende aparte opslagcapaciteit aan boord is voor alle afval dat ontstaat tussen deze aanmelding en de volgende
haven waarin afval wordt afgegeven.

Datum .......................................................................

Tijd ............................................................................

Handtekening ..........................................................
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RICHTLIJN VAN DE COMMISSIE 2007/72/EG

van 13 december 2007

tot wijziging van Richtlijn 66/401/EEG van de Raad wat betreft de opneming van de soort Galega
orientalis Lam.

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 66/401/EEG van de Raad van 14 juni 1966
betreffende het in de handel brengen van zaaizaad van groen-
voedergewassen (1), en met name op artikel 2, lid 1, punt A,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Galega orientalis Lam. is een groenvoedergewas dat in
bepaalde lidstaten op grote schaal wordt geteeld en een
belangrijke rol speelt bij de verbetering van de kwaliteit
van het voeder voor landbouwhuisdieren.

(2) Op die soort zijn momenteel de uniforme voorschriften
voor de zaadcertificering uit hoofde van Richtlijn
66/401/EEG niet van toepassing en daarom kan het des-
betreffende zaad niet vrij in het verkeer worden gebracht.

(3) Aangezien zij aan alle relevante certificeringsvoorwaarden
voldoet, moet de soort Galega orientalis Lam. in de lijst
van Richtlijn 66/401/EEG worden opgenomen.

(4) De in deze richtlijn vervatte maatregelen zijn in overeen-
stemming met het advies van het Permanent Comité
voor teeltmateriaal voor land-, tuin- en bosbouw,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Richtlijn 66/401/EEG wordt als volgt gewijzigd:

1. In artikel 2, lid 1, punt A, onder b), wordt tussen „Legumi-
nosae” en „Hedysarum coronarium L. Sulla” het volgende in-
gevoegd:

„Galega orientalis Lam. voedergalega”.

2. In artikel 3, lid 1, wordt tussen „Festuca rubra L. x Festulolium”
en „Lolium multiflorum Lam.” het volgende ingevoegd:

„Galega orientalis Lam. voedergalega”.

3. De bijlagen II en III worden gewijzigd overeenkomstig de
bijlage bij deze richtlijn.

Artikel 2

Omzetting

De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen in werking treden om uiterlijk op 31 december
2008 aan deze richtlijn te voldoen. Zij delen de Commissie
de tekst van die bepalingen onverwijld mede, alsmede een tabel
ter weergave van het verband tussen die bepalingen en deze
richtlijn.

Wanneer de lidstaten die bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar
deze richtlijn verwezen. De regels voor die verwijzing worden
vastgesteld door de lidstaten.

Artikel 3

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Artikel 4

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Markos KYPRIANOU

Lid van de Commissie
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b) In de tabel in punt 2.A van sectie II „BASISZAAD” wordt de volgende regel ingevoegd tussen „LEGUMINOSAE” en
„Hedysarum coronarium”:

Soort

Maximumgehalte aan zaden van andere plantensoorten

Overige nor-
men of eisen

Totaal
(% van het
gewicht)

Aantallen in een monster waarvan het gewicht is aangegeven in bijlage
III, kolom 4

(totaal per kolom)

van een
enkele soort

Rumex spp.
ander dan
Rumex aceto-

sella en
Rumex

maritimus

Agropyron
repens

Alopecurus
myosuroides

Melilotus
spp.

1 2 3 4 5 6 7 8

„Galega orientalis Lam. 0,3 20 2 (e) (j)”

2) In de tabel van bijlage III wordt de volgende regel ingevoegd tussen „LEGUMINOSAE” en „Hedysarum coronarium”:

Soort
Maximumgewicht van

een partij
(in ton)

Minimumgewicht van een
monster van een partij

(in gram)

Gewicht van het monster voor
de bepaling van aantallen, als
voorzien in bijlage II, deel I,
2.A, kolommen 12-14 en in
bijlage II, deel II, 2.A, kolom-

men 3-7
(in gram)

1 2 3 4

„Galega orientalis Lam. 10 250 200”
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RICHTLIJN 2007/73/EG VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot wijziging van bepaalde bijlagen bij de Richtlijnen 86/362/EEG en 90/642/EEG van de Raad wat
betreft maximumgehalten aan residuen van acetamiprid, atrazin, deltamethrin, imazalil, indoxacarb,

pendimethalin, pymetrozine, pyraclostrobine, thiacloprid en trifloxystrobin

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 86/362/EEG van de Raad van 24 juli 1986
tot vaststelling van maximumgehalten aan residuen van bestrij-
dingsmiddelen in en op granen (1), en met name op artikel 10,

Gelet op Richtlijn 90/642/EEG van de Raad van 27 november
1990 tot vaststelling van maximumgehalten aan residuen van
bestrijdingsmiddelen in en op bepaalde producten van plantaar-
dige oorsprong, met inbegrip van groenten en fruit (2), en met
name op artikel 7,

Gelet op Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermings-
middelen (3), en met name op artikel 4, lid 1, onder f),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig Richtlijn 91/414/EEG valt de toelating
van gewasbeschermingsmiddelen voor gebruik op be-
paalde gewassen onder de bevoegdheid van de lidstaten.
Deze toelating moet stoelen op een beoordeling van de
gevolgen voor de gezondheid van mens en dier en voor
het milieu. Bij deze beoordeling moet onder meer wor-
den gekeken naar de blootstelling van toedieners en om-
standers, de milieueffecten in bodem, water en lucht, en
de gevolgen bij mens en dier van de consumptie van
residuen op behandelde gewassen.

(2) De maximumresidugehalten (MRL’s) worden vastgesteld
op basis van een zodanige toepassing van de minimum-
hoeveelheden bestrijdingsmiddelen die voor een effectieve
gewasbescherming nodig zijn dat de hoeveelheid residu

zo klein mogelijk is en toxicologisch aanvaardbaar blijft,
met name wat de geschatte inname via de voeding
betreft.

(3) Voor atrazin zijn bij Richtlijn 2007/7/EG van de Com-
missie (4) tijdelijke MRL’s in Richtlijn 86/362/EEG vastge-
steld in afwachting van de indiening van gegevens door
de aanvrager. Uit verder onderzoek is gebleken dat meer
tijd moet worden gegeven voor het verzamelen van ge-
gevens over residuproeven. Daarom moet de geldigheids-
duur van de tijdelijke MRL’s voor atrazin worden ver-
lengd.

(4) De MRL’s voor onder Richtlijn 90/642/EEG vallende be-
strijdingsmiddelen moeten voortdurend worden bekeken
en kunnen worden gewijzigd om rekening te houden met
nieuwe of gewijzigde toepassingen. De Commissie is in
kennis gesteld van nieuwe of gewijzigde toepassingen die
zullen leiden tot andere gehalten aan residuen van ace-
tamiprid, deltamethrin, indoxacarb, pendimethalin, pyme-
trozine, pyraclostrobine, thiacloprid en trifloxystrobin.

(5) Voor imazalil heeft een lidstaat de Commissie gemeld de
nationale MRL’s overeenkomstig artikel 8 van Richtlijn
90/642/EEG te willen herzien omdat deze lidstaat zich
zorgen maakt over de inname door de consument. Voor-
stellen voor de herziening van de communautaire MRL’s
zijn bij de Commissie ingediend.

(6) De levenslange blootstelling van de consument aan de in
deze richtlijn vermelde bestrijdingsmiddelen via levens-
middelen die residuen daarvan kunnen bevatten, is be-
oordeeld volgens in de Gemeenschap gangbare procedu-
res en werkwijzen en door de Wereldgezondheidsorgani-
satie gepubliceerde richtsnoeren (5). Op grond van deze
beoordelingen en evaluaties moeten de MRL’s voor die
bestrijdingsmiddelen zodanig worden vastgesteld dat de
aanvaardbare dagelijkse inname niet wordt overschreden.
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de Wereldgezondheidsorganisatie, 1997 (WHO/FSF/FOS/97.7).



(7) Er is een acute referentiedosis (ARFD) vastgesteld voor
acetamiprid, deltamethrin, imazalil, indoxacarb, pymetro-
zine, pyraclostrobine en thiacloprid. De acute blootstel-
ling van de consument via elk levensmiddel dat residuen
van deze bestrijdingsmiddelen kan bevatten, is beoor-
deeld volgens momenteel in de Gemeenschap gangbare
procedures en werkwijzen en door de Wereldgezond-
heidsorganisatie gepubliceerde richtsnoeren. Er is reke-
ning gehouden met het advies en de aanbevelingen van
het Wetenschappelijk Comité voor planten, met name
over de bescherming van de consument van met bestrij-
dingsmiddelen behandelde levensmiddelen (1). Op grond
van de beoordeling van de inname via de voeding moe-
ten de MRL’s voor die bestrijdingsmiddelen zodanig wor-
den vastgesteld dat de ARfD niet wordt overschreden. Uit
de beschikbare informatie voor de overige stoffen blijkt
dat geen ARfD en dus ook geen beoordeling van de acute
effecten nodig is.

(8) Wanneer toegelaten toepassingen van gewasbescher-
mingsmiddelen niet tot detecteerbare gehalten aan resi-
duen van bestrijdingsmiddelen in of op het levensmiddel
leiden, wanneer er geen toegelaten toepassingen zijn,
wanneer door de lidstaten toegelaten toepassingen niet
met de nodige gegevens zijn onderbouwd, of wanneer
toepassingen in derde landen die leiden tot residuen in
of op levensmiddelen die op de markt van de Gemeen-
schap verkrijgbaar kunnen zijn, niet met de nodige ge-
gevens zijn onderbouwd, moeten de MRL’s op de onder-
grens van de analytische bepaling worden vastgesteld.

(9) Dat op communautair niveau voorlopige MRL’s worden
vastgesteld of gewijzigd, neemt niet weg dat de lidstaten
overeenkomstig artikel 4, lid 1, onder f), van Richtlijn
91/414/EEG en bijlage VI bij die richtlijn voorlopige
MRL’s voor acetamiprid, indoxacarb, pyraclostrobine,
thiacloprid en trifloxystrobin kunnen vaststellen. Een pe-
riode van vier jaar wordt voldoende geacht om de ont-
wikkeling van andere toepassingen van deze stoffen mo-
gelijk te maken. Daarna moeten de voorlopige commu-
nautaire MRL’s definitief worden.

(10) De in de Richtlijnen 86/362/EEG en 90/642/EEG vast-
gestelde MRL’s moeten daarom worden gewijzigd om te
zorgen voor een degelijke bewaking van en controle op
het gebruik van de desbetreffende gewasbeschermings-
middelen en om de consument te beschermen. Als in
de bijlagen bij die richtlijnen reeds MRL’s zijn vastgesteld,
moeten die worden gewijzigd. Als er nog geen MRL’s zijn
bepaald, moeten die voor het eerst worden vastgesteld.

(11) De handelspartners van de Gemeenschap zijn via de We-
reldhandelsorganisatie over de nieuwe MRL’s geraad-
pleegd en met hun opmerkingen is rekening gehouden.

(12) De Richtlijnen 86/362/EEG en 90/642/EEG moeten
daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd.

(13) De in deze richtlijn vervatte maatregelen zijn in overeen-
stemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Richtlijn 86/362/EEG wordt gewijzigd overeenkomstig bijlage I
bij deze richtlijn.

Artikel 2

Richtlijn 90/642/EEG wordt gewijzigd overeenkomstig bijlage II
bij deze richtlijn.

Artikel 3

De lidstaten dienen uiterlijk op 14 juni 2008 de nodige wette-
lijke en bestuursrechtelijke bepalingen vast te stellen en bekend
te maken om aan deze richtlijn te voldoen, behalve voor delta-
methrin en atrazin, waarvoor zij deze uiterlijk op 18 december
2007 vaststellen en bekendmaken, en voor imazalil, waarvoor
zij deze uiterlijk op 14 september 2008 vaststellen en bekend-
maken. Zij delen de Commissie de tekst van die bepalingen
onverwijld mede, alsmede een tabel ter weergave van het ver-
band tussen die bepalingen en deze richtlijn.

Zij passen die bepalingen toe vanaf 15 juni 2008, met uitzon-
dering van de bepalingen voor deltamethrin en atrazin, die
vanaf 19 december 2007 van toepassing zijn, en de bepalingen
voor imazalil, die vanaf 15 september 2008 van toepassing zijn.

Wanneer de lidstaten die bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar
deze richtlijn verwezen. De regels voor die verwijzing worden
vastgesteld door de lidstaten.

Artikel 4

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.
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http://europa.eu.int/comm/food/fs/sc/scp/outcome_ppp_en.html



Artikel 5

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Markos KYPRIANOU

Lid van de Commissie

BIJLAGE I

In deel A van bijlage II bij Richtlijn 86/362/EEG wordt de regel voor „Atrazin” vervangen door:

Residuen van bestrijdingsmiddelen Maximumgehalte in mg/kg

„Atrazin 0,1 (t) GRANEN

(t) Tijdelijke MRL’s geldig tot 1 juni 2009, in afwachting van de indiening van residugegevens door de aanvrager”.
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BIJLAGE II

In deel A van bijlage II bij Richtlijn 90/642/EEG worden de kolommen voor acetamiprid, deltamethrin, imazalil, indoxacarb, pendimethalin, pymetro-
zine, pyraclostrobine, thiacloprid en trifloxystrobin vervangen door:

Residuen van bestrijdingsmiddelen en maximumgehalten aan residuen (mg/kg)

Groepen en voorbeelden van
afzonderlijke producten waarop de
maximumgehalten aan residuen van

bestrijdingsmiddelen van toepassing zijn
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1. Fruit, vers, gedroogd of
ongekookt, bevroren, zonder
toegevoegde suiker; noten

0,05 (*)

i) CITRUSVRUCHTEN 1 (p) 0,05 (*) 5 0,02 (*) (p) 0,3 1 (p) 0,02 (*) (p) 0,3 (p)

Grapefruits

Citroenen

Lemmetjes

Mandarijnen (inclusief
clementines en
andere kruisingen)

Sinaasappelen

Pomelo’s

Andere

ii) NOTEN (al dan niet in
de dop, schil of schaal)

0,01 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Amandelen

Paranoten

Cashewnoten

Kastanjes

Kokosnoten

Hazelnoten

Macadamianoten
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Residuen van bestrijdingsmiddelen en maximumgehalten aan residuen (mg/kg)

Groepen en voorbeelden van
afzonderlijke producten waarop de
maximumgehalten aan residuen van

bestrijdingsmiddelen van toepassing zijn
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Pecannoten

Pijnboompitten

Pistaches (pimpernoten) 1 (p)

Walnoten

Andere 0,02 (*) (p)

iii) PITVRUCHTEN 1 (p) 2 0,02 (*) 0,3 (p) 0,3 (p) 0,5 (p)

Appelen 0,2 0,5 (p)

Peren

Kweeperen

Andere 0,1 0,3 (p)

iv) STEENVRUCHTEN 0,05 (*)

Abrikozen 0,1 (p) 0,3 (p) 0,05 0,2 (p) 0,3 (p) 1 (p)

Kersen 0,2 (p) 0,2 0,3 (p) 0,3 (p) 1 (p)

Perziken (inclusief
nectarines en soortgelijke
kruisingen)

0,1 (p) 0,3 (p) 0,05 0,2 (p) 0,3 (p) 1 (p)

Pruimen 0,02 (p) 0,1 (p) 0,1 (p) 0,2 (p)

Andere 0,01 (*) (p) 0,1 0,02 (*) (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

v) BESVRUCHTEN EN
KLEIN FRUIT

0,01 (*) (p) 0,05 (*)

a) Tafel- en wijndruiven 0,2 2 (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 5 (p)

Tafeldruiven 1 (p)

Wijndruiven 2 (p)

b) Aardbeien (andere dan
bosaardbeien)

0,2 0,02 (*) (p) 0,5 0,5 (p) 0,5 (p) 0,5 (p)
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Residuen van bestrijdingsmiddelen en maximumgehalten aan residuen (mg/kg)

Groepen en voorbeelden van
afzonderlijke producten waarop de
maximumgehalten aan residuen van

bestrijdingsmiddelen van toepassing zijn
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c) Rubussoorten (andere dan
wilde vruchten)

0,02 (*) (p) 1 (p) 0,02 (*) (p)

Bramen 0,5 3 1 (p)

Dauwbramen

Loganbessen

Frambozen 0,5 3 1 (p)

Andere 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) (p)

d) Ander klein fruit en
besvruchten (voor zover
niet wild)

1 (p)

Blauwe bosbessen

Veenbessen

Aalbessen (rood, zwart en
wit)

0,5 1 (p) 0,5 2 (p) 1 (p)

Kruisbessen 0,2 1 (p) 0,5 1 (p)

Andere 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) 0,5 (p) 0,02 (*) (p)

e) Wilde besvruchten en
wilde vruchten

0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

vi) DIVERSE VRUCHTEN 0,01 (*) (p) 0,02 (*)

Avocado’s

Bananen 2 0,2 (p) 0,05 (p)

Dadels

Vijgen

Kiwi’s 0,2

Kumquats

Lychees

NL14.12.2007 Publicatieblad van de Europese Unie L 329/45



Residuen van bestrijdingsmiddelen en maximumgehalten aan residuen (mg/kg)

Groepen en voorbeelden van
afzonderlijke producten waarop de
maximumgehalten aan residuen van

bestrijdingsmiddelen van toepassing zijn
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Mango’s 0,05 (p) 0,5 (p)

Olijven (tafelolijven) 1

Olijven (olieproductie) 1

Papaja’s 0,05 (p) 0,5 (p) 1 (p)

Passievruchten

Ananassen

Granaatappels

Andere 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

2. Groenten, vers of ongekookt,
bevroren of gedroogd

i) WORTEL- EN
KNOLGEWASSEN

0,01 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) (p)

Rode bieten

Wortelen 0,2 0,1 (p) 0,05 (p)

Cassave

Knolselderij 0,1

Mierikswortel (peperwortel) 0,2 0,3 (p)

Aardperen (topinamboers)

Pastinaken 0,2 0,3 (p)

Wortelpeterselie 0,2 0,1 (p)

Radijzen 0,2 (p)

Schorseneren 0,1 (p)
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Residuen van bestrijdingsmiddelen en maximumgehalten aan residuen (mg/kg)

Groepen en voorbeelden van
afzonderlijke producten waarop de
maximumgehalten aan residuen van

bestrijdingsmiddelen van toepassing zijn
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Bataten (zoete aardappelen)

Koolrapen

Rapen

Yams

Andere 0,02 (*) (p) 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

ii) BOLGEWASSEN 0,01 (*) (p) 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Knoflook 0,1 0,2 (p)

Uien 0,1 0,2 (p)

Sjalotten 0,1 0,2 (p)

Bosuien 0,1

Andere 0,05 (*) 0,02 (*) (p)

iii) VRUCHTGROENTEN 0,05 (*)

a) Solanaceae

Tomaten 0,1 (p) 0,3 0,5 0,5 (p) 0,5 0,2 (p) 0,5 (p) 0,5 (p)

Pepers (paprika’s) 0,3 (p) 0,3 (p) 1 0,5 (p) 1 (p) 0,3 (p)

Aubergines 0,1 (p) 0,3 0,5 (p) 0,5 0,2 (p) 0,5 (p)

Okra’s 0,3

Andere 0,01 (*) (p) 0,2 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

b) Cucurbitaceae met
eetbare schil

0,3 (p) 0,2 0,2 0,2 (p) 0,5 0,02 (*) (p) 0,3 (p) 0,2 (p)

Komkommers

Augurken

Courgettes

Andere

NL14.12.2007 Publicatieblad van de Europese Unie L 329/47



Residuen van bestrijdingsmiddelen en maximumgehalten aan residuen (mg/kg)

Groepen en voorbeelden van
afzonderlijke producten waarop de
maximumgehalten aan residuen van

bestrijdingsmiddelen van toepassing zijn
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c) Cucurbitaceae met
niet-eetbare schil

0,01 (*) (p) 0,2 0,1 (p) 0,2 0,02 (*) (p)

Meloenen 2 0,2 (p) 0,3 (p)

Pompoenen

Watermeloenen 0,2 (p) 0,2

Andere 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

d) Suikermais 0,01 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

iv) KOOLSOORTEN 0,01 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*)

a) Bloemkoolachtigen 0,1 0,3 (p) 0,02 (*) 0,1 (p) 0,02 (*) (p)

Broccoli 0,05 (p)

Bloemkool 0,05 (p)

Andere 0,02 (*) (p)

b) Sluitkoolachtigen 0,1 0,02 (*) (p) 0,2 (p)

Spruitjes 0,2 (p)

Sluitkool 3 (p) 0,05 0,2 (p)

Andere 0,02 (*) (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p)

c) Bladkoolachtigen 0,5 0,2 0,02 (*) (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p)

Chinese kool 0,2 (p)

Boerenkool 0,2 (p)

Andere 0,02 (*) (p)

d) Koolrabi 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)
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Residuen van bestrijdingsmiddelen en maximumgehalten aan residuen (mg/kg)

Groepen en voorbeelden van
afzonderlijke producten waarop de
maximumgehalten aan residuen van

bestrijdingsmiddelen van toepassing zijn
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v) BLADGROENTEN
EN VERSE KRUIDEN

0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) (p)

a) Sla en dergelijke 0,5 2 2 (p)

Tuinkers

Veldsla 5 (p) 1 (p) 10 (p)

Sla 5 (p) 2 (p)

Andijvie 5 (p) 2 (p)

Rucola

Bladeren en stengels van
koolsoorten, inclusief
raapstelen

Andere 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 2 (p)

b) Spinazie en dergelijke 0,01 (*) (p) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Spinazie 2

Snijbiet

Andere 0,02 (*) (p)

c) Waterkers 0,01 (*) (p) 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

d) Witlof 0,01 (*) (p) 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

e) Kruiden 0,5 2 (p) 1 2 (p) 3 (p)

Kervel

Bieslook

Peterselie 5 (p)

Bladselderij

Andere 0,01 (*) (p)
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Residuen van bestrijdingsmiddelen en maximumgehalten aan residuen (mg/kg)

Groepen en voorbeelden van
afzonderlijke producten waarop de
maximumgehalten aan residuen van

bestrijdingsmiddelen van toepassing zijn
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vi) PEULGROENTEN (vers) 0,01 (*) (p) 0,2 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,2 1 0,02 (*) (p)

Bonen (met peul) 1 (p) 0,5 (p)

Bonen (zonder peul)

Erwten (met peul)

Erwten (zonder peul)

Andere 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

vii) STENGELGROENTEN (vers) 0,01 (*) (p) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) (p)

Asperges

Kardoen

Bleekselderij 0,1

Knolvenkel

Artisjokken 0,1 0,1 (p)

Prei 0,2 0,5 (p) 0,2 (p)

Rabarber

Andere 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

viii) FUNGI 0,01 (*) (p) 0,05 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

a) Gekweekte
paddenstoelen

b) Wilde paddenstoelen

3. Peulvruchten 0,01 (*) (p) 1 0,05 (*) 0,02 (*) (p) 0,2 0,02 (*) 0,3 (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Bonen

Linzen
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Residuen van bestrijdingsmiddelen en maximumgehalten aan residuen (mg/kg)

Groepen en voorbeelden van
afzonderlijke producten waarop de
maximumgehalten aan residuen van

bestrijdingsmiddelen van toepassing zijn
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Erwten

Lupinen

Andere

4. Oliehoudende Zaden 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) (p) 0,05 (*) (p)

Lijnzaad

Pinda’s

Papaverzaad

Sesamzaad

Zonnebloempitten

Kool- en raapzaad 0,1 0,3 (p)

Sojabonen 0,5 (p)

Mosterdzaad 0,1 0,2 (p)

Katoenzaad 0,02 (p) 0,05

Hennepzaad

Pompoenzaad

Andere 0,01 (*) (p) 0,05 (*) 0,05 (*) (p) 0,02 (*) 0,05 (*) (p)

5. Aardappelen 0,01 (*) (p) 0,05 (*) 3 0,02 (*) (p) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Vroege aardappelen

Bewaaraardappelen

6. Thee (gedroogde bladeren en
stengels, al dan niet gefermen-
teerd, van Camellia sinensis)

0,1 (*) (p) 5 0,1 (*) 0,05 (*) (p) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

7. Hop (gedroogd), inclusief hop-
pellets en niet-geconcentreerd
poeder

0,1 (*) (p) 5 0,1 (*) 0,05 (*) (p) 0,1 (*) 15 10 (p) 0,05 (*) (p) 30 (p)

(*) Geeft de ondergrens van de analytische bepaling aan.
(a) Tijdelijke MRL's geldig tot 1 november 2008, in afwachting van de herziening van bijlage III bij Richtlijn 91/414/EEG en de nieuwe registratie van deltamethrinformule-

ringen op het niveau van de lidstaten.
(p) Geeft aan dat het maximumresidugehalte voorlopig is vastgesteld overeenkomstig artikel 4, lid 1, onder f), van Richtlijn 91/414/EEG.”.
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II

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie niet verplicht is)

BESLUITEN/BESCHIKKINGEN

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 13 september 2007

inzake een procedure op grond van artikel 81 van het EG-Verdrag

(Zaak COMP/E-2/39.142 — Toyota)

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2007) 4273)

(Slechts de tekst in de Engelse taal is authentiek)

(2007/831/EG)

(1) Deze beschikking is gegeven overeenkomstig artikel 9,
lid 1, van Verordening (EG) nr. 1/2003 van de Raad
van 16 december 2002 betreffende de uitvoering van
de mededingingsregels van de artikelen 81 en 82 van
het Verdrag (1) en is gericht tot Toyota Motor Europe
NV/SA (hierna „Toyota”); zij heeft betrekking op de ver-
strekking van technische informatie met het oog op de
reparatie van voertuigen van het merk Toyota (2).

(2) Technische informatie bestaat uit gegevens, procédés en
instructies die noodzakelijk zijn om de ondeugdelijke/
defecte/versleten onderdelen van een motorvoertuig na
te zien, te repareren en te vervangen of om gebreken
in een voertuigsysteem te verhelpen. Zij omvat zeven
hoofdcategorieën:

— algemene parameters (documentatie over alle referen-
tiewaarden en instelpunten van de meetbare waarden
met betrekking tot het voertuig, zoals koppelafstel-
ling, remspeling, hydraulische en pneumatische druk);

— diagrammen en beschrijvingen van de fasen van re-
paratie- en onderhoudswerkzaamheden (servicehand-
leidingen, technische documenten zoals bouwplan-
nen, de beschrijving van het gereedschap dat wordt
gebruikt om een bepaalde reparatie uit te voeren, en
diagrammen zoals bedradingsschema's en hydraulica);

— tests en diagnoses (inclusief diagnostische foutcodes
en troubleshooting-codes, software en andere infor-
matie die nodig is om gebreken aan voertuigen te
diagnostiseren); deze informatie is grotendeels, maar
niet volledig, opgenomen in gespecialiseerd elektro-
nisch gereedschap;

— codes, software en andere informatie die nodig is om
de elektronische controle-eenheden („electronic con-
trol units — ECU's”) waarmee een voertuig is uitge-
rust, te herprogrammeren, opnieuw af te stellen of te
herstarten. Deze categorie houdt verband met de vo-
rige categorie, aangezien vaak hetzelfde elektronische
gereedschap wordt gebruikt om een defect te diag-
nostiseren en vervolgens de noodzakelijke aanpassin-
gen te doen via de ECU's om het defect te verhelpen;

— informatie over onderdelen, zoals onderdelencatalogi
met codes en beschrijvingen, en voertuigidentificatie-
methoden (d.w.z. gegevens betreffende een specifiek
voertuig waarmee een reparateur de individuele codes
kan identificeren van de onderdelen die bij de assem-
blage zijn gemonteerd, evenals de dienovereenkom-
stige codes van compatibele originele vervangings-
onderdelen voor dat bepaalde voertuig);

— bijzondere informatie (terugroepberichten en kennis-
geving van geregeld voorkomende defecten);

— opleidingsmateriaal.
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(3) In december 2006 leidde de Commissie de onderzoek-
procedure in, en richtte zij een voorlopige beoordeling
aan Toyota waarin zij meedeelde dat de overeenkomsten
van de onderneming met haar servicepartners aanleiding
gaven tot twijfels over de verenigbaarheid ervan met ar-
tikel 81, lid 1, van het EG-Verdrag.

(4) Volgens de voorlopige beoordeling van de Commissie
leek Toyota te hebben verzuimd om, ruim na het ver-
strijken van de in Verordening (EG) nr. 1400/2002 van
de Commissie van 31 juli 2002 betreffende de toepassing
van artikel 81, lid 3, van het Verdrag op groepen ver-
ticale overeenkomsten en onderling afgestemde feitelijke
gedragingen in de motorvoertuigensector (1) genoemde
overgangsperiode, bepaalde categorieën technische infor-
matie vrij te geven. Bovendien had Toyota toen de Com-
missie het onderzoek instelde, nog geen effectief systeem
tot stand gebracht om onafhankelijke reparateurs zonder
verdere verplichtingen toegang te verschaffen tot deze
technische informatie. Toyota heeft de toegankelijkheid
van haar technische informatie in de loop van het on-
derzoek van de Commissie weliswaar verbeterd, met
name door de op haar technische informatie-website,
bekend als TechDoc („TI-website”) meer informatie be-
schikbaar te stellen en door de reeks modellen op de
site uit te breiden, maar de aan onafhankelijke repara-
teurs beschikbaar gestelde informatie leek nog steeds on-
volledig.

(5) De Commissie stelde in haar voorlopige beoordeling vast
dat de relevante markten die door de betrokken praktijk
werden beïnvloed, de markt voor het verrichten van re-
paratie- en onderhoudsdiensten aan personenauto's was
en de markt voor de verstrekking van technische infor-
matie aan reparateurs. De erkende netwerken voor
Toyota hadden zeer grote marktaandelen op de eerste
van deze markten, terwijl Toyota op de tweede markt
de enige leverancier was die alle technische informatie
kon verstrekken die de reparateurs van haar voertuigen
nodig hadden.

(6) In feite verlangen de overeenkomsten van Toyota op het
gebied van service en onderdelendistributie van de leden
van de erkende netwerken dat zij een volledig gamma
van merkspecifieke reparatiediensten kunnen uitvoeren,
en dat zij optreden als groothandelaren in onderdelen.
De Commissie vreest dat de mogelijke negatieve effecten
van dergelijke overeenkomsten kunnen worden versterkt
doordat Toyota onafhankelijke reparateurs geen passende
toegang verleent tot technische informatie, en daardoor
ondernemingen uitsluit die, in het kader van een ander
bedrijfsmodel, bereid en in staat zouden zijn reparatie-
diensten aan te bieden.

(7) De voorlopige conclusie van de Commissie was dat de
regelingen die Toyota had getroffen om technische infor-
matie aan onafhankelijke reparateurs te verstrekken niet

overeenkwamen met de behoeften van deze reparateurs,
noch wat de reikwijdte van de beschikbare informatie,
noch wat de toegankelijkheid ervan betreft, en dat deze
handelwijze, in combinatie met soortgelijke praktijken
van andere autoproducenten, mogelijk heeft bijgedragen
tot een verzwakking van de marktpositie van onafhanke-
lijke reparateurs. Hierdoor kan de consument op zijn
beurt in hoge mate zijn benadeeld doordat er sprake
was van een belangrijke beperking van de keuze aan
onderdelen, hogere prijzen voor reparatiediensten, een
minder grote keuze aan reparatiebedrijven, potentiële
veiligheidskwesties en geen toegang tot innovatieve re-
paratiebedrijven.

(8) Bovendien zou het kennelijke verzuim van Toyota om
onafhankelijke reparateurs een passende toegang tot tech-
nische informatie te verstrekken, erin kunnen resulteren
dat de overeenkomsten met haar servicepartners niet in
aanmerking komen voor de uitzondering van Verorde-
ning (EG) nr. 1400/2002; immers krachtens artikel 4,
lid 2, van die verordening is de daarin vervatte uitzonde-
ring niet van toepassing wanneer de leverancier van mo-
torvoertuigen weigert onafhankelijke reparateurs toegang
te verlenen tot technische informatie, diagnose- en andere
apparatuur en gereedschap, met inbegrip van eventuele
relevante software of de opleiding die noodzakelijk is om
deze motorvoertuigen te kunnen repareren en onderhou-
den. Zoals in overweging 26 van de verordening wordt
verduidelijkt mogen de toegangsvoorwaarden in geen ge-
val tussen erkende en onafhankelijke marktdeelnemers
discrimineren.

(9) Ten slotte kwam de Commissie tot de voorlopige con-
clusie dat de overeenkomsten tussen Toyota en haar er-
kende reparateurs, gezien het gebrek aan toegang tot
technische informatie, vermoedelijk niet in aanmerking
kwamen voor de uitzondering van artikel 81, lid 3.

(10) Op 22 januari 2007 deed Toyota bepaalde toezeggingen
om aan de bezorgdheden tegemoet te komen die de
Commissie in haar voorlopige beoordeling te kennen
had gegeven.

(11) Volgens deze toezeggingen wordt de reikwijdte van de te
verstrekken informatie bepaald door het beginsel van
non-discriminatie tussen onafhankelijke en erkende repa-
rateurs. In dit verband zal Toyota ervoor zorgen dat alle
technische informatie, gereedschap, uitrusting, software
en opleiding die noodzakelijk zijn voor de reparatie en
het onderhoud van haar voertuigen en die in alle EU-
lidstaten aan erkende reparateurs en/of onafhankelijke
importeurs van de merken Toyota door of namens
Toyota worden verstrekt, ook aan onafhankelijke repara-
teurs ter beschikking zullen worden gesteld.

NL14.12.2007 Publicatieblad van de Europese Unie L 329/53

(1) PB L 203 van 1.8.2002, blz. 30.



(12) In de toezeggingen wordt nader bepaald dat „technische
informatie” in de zin van artikel 4, lid 2, van Verordening
(EG) nr. 1400/2002 alle informatie omvat die met het
oog op de reparatie of het onderhoud van motorvoer-
tuigen van de merken Toyota aan erkende reparateurs
wordt verstrekt. Het gaat met name om software, fout-
codes en andere parameters, met inbegrip van de update
daarvan, die nodig zijn voor werkzaamheden aan elek-
tronische controle-eenheden (ECU's) met het oog op het
invoeren of herstellen van de door Toyota aanbevolen
afstellingen, methoden voor voertuigidentificatie, onder-
delencatalogi, praktische oplossingen op basis van prak-
tijkervaring met betrekking tot problemen die bij en met
een bepaald model of bepaalde serie vaak voorkomen, en
terugroepberichten of andere berichten over reparaties
die door erkende reparateurs kosteloos kunnen worden
uitgevoerd.

(13) Toegang tot gereedschap omvat toegang tot elektronische
diagnoseapparatuur en ander reparatiegereedschap, met
inbegrip van de desbetreffende software, de periodieke
update daarvan, alsmede serviceverrichtingen voor dat
gereedschap.

(14) De toezeggingen verbinden Toyota en met Toyota ver-
bonden ondernemingen, maar zijn niet rechtstreeks ver-
bindend voor onafhankelijke importeurs van voertuigen
van Toyota, de zogeheten „niet-gelieerde nationale mar-
keting- en verkoopbedrijven” („niet-gelieerde NMSC's”).
Toyota heeft zich bereid verklaard om in lidstaten waar
zij haar voertuigen via niet-gelieerde NMCS's distribueert,
alles in het werk te stellen om deze bedrijven contractu-
eel te verplichten Toyota alle technische informatie of
taalversies van technische informatie te verstrekken die
zij aan erkende reparateurs in de desbetreffende lidstaat
ter beschikking hebben gesteld. Toyota verbindt zich er-
toe deze technische informatie of taalversies daarvan on-
middellijk op haar TI-website te plaatsen.

(15) Overeenkomstig overweging 26 van Verordening (EG) nr.
1400/2000 is Toyota evenwel niet verplicht onafhanke-
lijke reparateurs technische informatie te verstrekken die
een derde in staat kan stellen in het voertuig gemon-
teerde antidiefstalapparatuur te omzeilen of buiten werk-
ing te stellen en/of elektronische apparatuur te her-
ijken (1) of apparatuur te manipuleren die de snelheid
van motorvoertuigen begrenst. Zoals elke uitzondering
in het kader van de EU-wetgeving, moet overweging 26
strikt worden uitgelegd. In de toezeggingen wordt gesteld
dat, indien Toyota zich op de uitzondering beroept als
grond voor haar weigering om onafhankelijke reparateurs
toegang te bieden tot technische informatie, zij er wel op
dient toe te zien dat de geweigerde informatie zich be-
perkt tot hetgeen strikt noodzakelijk is om de in overwe-
ging 26 bedoelde bescherming te bieden, en dat het
ontbreken van de desbetreffende informatie onafhanke-
lijke reparateurs er niet van weerhoudt andere dan de in
overweging 26 bedoelde verrichtingen uit te voeren, met
inbegrip van werkzaamheden aan apparaten zoals elek-
tronische controle-eenheden voor motorbesturing, air-
bags, voorspanners voor veiligheidsgordels of elementen
van de centrale vergrendeling.

(16) Artikel 4, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1400/2002
bepaalt dat technische informatie beschikbaar moet wor-
den gesteld op een wijze die evenredig is met de behoef-
ten van de onafhankelijke reparateur. Dit houdt in dat de
informatie zonder verdere verplichtingen ter beschikking
wordt gesteld, en dat bij het vaststellen van de prijzen
rekening wordt gehouden met de mate waarin de onaf-
hankelijke reparateurs gebruik maken van de informatie.

(17) Overeenkomstig dit beginsel wordt in de toezeggingen
nader bepaald dat Toyota ervoor zorgt dat de TI-website
alle technische informatie bevat over modellen die na
1 januari 1997 op de markt zijn gebracht, en erop toe-
ziet dat alle bijgewerkte informatie steeds op de TI-web-
site of een nieuwe website waarop dergelijke informatie
wordt gepubliceerd, beschikbaar is. Verder zal Toyota er
te allen tijde op toezien dat de website gemakkelijk te
vinden is en een gelijkwaardige functionaliteit biedt als de
methoden die worden gebruikt voor het verstrekken van
technische informatie aan leden van haar erkende net-
werken. Wanneer door Toyota of met Toyota verbonden
ondernemingen bepaalde technische informatie in een
EU-taal aan erkende reparateurs wordt verstrekt, zorgt
zij ervoor dat deze taalversie van de informatie onmid-
dellijk op haar TI-website wordt geplaatst.

(18) Wat betreft de technische informatie over modellen die
door Toyota in de periode van 1 januari 1997 tot
1 januari 2000 op de markt zijn gebracht, heeft Toyota
zich ertoe verbonden deze vóór 31 december 2007 op
de website te zetten.

(19) In de toezeggingen wordt nader bepaald dat de kosten-
structuur van Toyota voor de toegang tot de site geba-
seerd is op de kosten van een jaarabonnement voor on-
afhankelijke reparateurs op het intranet van Toyota, of-
wel 2 400 EUR. Om aan het in de verordening ge-
noemde evenredigheidsbeginsel te voldoen is Toyota ech-
ter bereid de kosten pro rata per maand, week, dag,
periode van 4, 3, 2 of 1 uur in rekening te brengen
voor 3 EUR per uur, 6 EUR per 2 uur, 9 EUR per
3 uur, 12 EUR per 4 uur, 16 EUR per dag, 72 EUR
per week en 240 EUR per maand. Toyota stemt ermee
in deze kostenstructuur voor de toegang tot de site te
handhaven en de kosten niet méér te verhogen dan het
gemiddelde inflatiepercentage in de EU gedurende de
geldigheidsduur van de toezeggingen.

(20) De toezeggingen van Toyota doen geen afbreuk aan be-
staande of toekomstige vereisten op grond van de Ge-
meenschapswetgeving of de nationale wetgeving, die de
reikwijdte van de technische informatie welke Toyota ter
beschikking moet stellen van onafhankelijke bedrijven
kunnen uitbreiden en/of gunstiger methoden kunnen
voorschrijven voor de beschikbaarstelling van dergelijke
informatie.

(21) Toyota heeft zich ertoe verbonden een speciale procedure
in acht te nemen voor geschillenbeslechting. Deze is van
toepassing op elke klacht van een onafhankelijke repara-
teur of vereniging van onafhankelijke reparateurs in de
Europese Unie met betrekking tot de toegang tot techni-
sche informatie.
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(22) Volgens deze procedure behandelt de NMSC de klacht na
indiening eerst op het eigen niveau: er wordt een func-
tionaris met de klacht belast. Deze functionaris onder-
zoekt de klacht, verstrekt aanvullende informatie, geeft
uitleg of stelt de indiener van de klacht een oplossing
voor. Wanneer de functionaris en de indiener van de
klacht geen overeenstemming bereiken of het geschil
niet wordt beslecht, verwijst de functionaris de klacht
door naar de door Toyota ingestelde helpdeskfaciliteit,
behalve wanneer het uitblijven van een akkoord of het
niet-beslechten van het geschil het gevolg is van het uit-
blijven van een reactie van de onafhankelijke reparateur
of vereniging van onafhankelijke reparateurs. Vervolgens
onderzoekt Toyota de zaak en bevestigt zij het standpunt
van de functionaris of doet een voorstel voor een andere
oplossing. Wanneer Toyota en de indiener van de klacht
geen overeenstemming bereiken of het geschil niet wordt
beslecht, verbindt Toyota zich ertoe akkoord te gaan met
arbitrage. De indiener van een klacht mag in elk geval
om arbitrage verzoeken binnen 20 werkdagen na de in-
diening van zijn klacht bij een NMSC.

(23) Op deze arbitrage zijn de geldende nationale regels voor
arbitrage van toepassing, en het arbitragehof omvat drie
arbiters die in overeenstemming met die regels zijn be-
noemd. De arbitrage vindt plaats in de lidstaat waar het
hoofdkantoor van de indiener van de klacht is gevestigd.
De arbitrage geschiedt in de officiële taal van de plaats
waar de arbitrageprocedure wordt gehouden. De arbitrage
doet geen afbreuk aan het recht om zich tot de bevoegde
nationale rechtbank te wenden.

(24) Gezien deze toezeggingen komt de Commissie tot de
conclusie dat er niet langer gronden voor een optreden
harerzijds bestaan. De toezeggingen zijn verbindend tot
en met 31 mei 2010.

(25) Het Adviescomité voor mededingingsregelingen en
economische machtsposities heeft op 9 juli 2007 een
gunstig advies uitgebracht.
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot wijziging van Beschikking 2007/718/EG tot vaststelling van beschermende maatregelen tegen
mond-en-klauwzeer op Cyprus

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2007) 6251)

(Voor de EER relevante tekst)

(2007/832/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 89/662/EEG van de Raad van 11 december
1989 inzake veterinaire controles in het intracommunautaire
handelsverkeer in het vooruitzicht van de totstandbrenging
van de interne markt (1), en met name op artikel 9, lid 4,

Gelet op Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en pro-
ducten in het vooruitzicht van de totstandbrenging van de in-
terne markt (2), en met name op artikel 10, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Naar aanleiding van recente uitbraken van mond-en-
klauwzeer op Cyprus is Beschikking 2007/718/EG van
de Commissie van 6 november 2007 tot vaststelling van
beschermende maatregelen tegen mond-en-klauwzeer op
Cyprus (3) vastgesteld om de door die lidstaat in het
kader van Richtlijn 2003/85/EG van de Raad van 29 sep-
tember 2003 tot vaststelling van communautaire maat-
regelen voor de bestrijding van mond-en-klauwzeer (4)
genomen beschermende maatregelen tegen mond-en-
klauwzeer te versterken.

(2) Beschikking 2007/718/EG bevat voorschriften voor de
verzending vanuit hoog- en laagrisicogebieden, vermeld
in bijlage I, respectievelijk bijlage II bij die beschikking
(„beperkingsgebieden”), op Cyprus van als veilig te be-
schouwen producten die voordat de beperkingen in Cy-
prus waren ingesteld, zijn geproduceerd uit grondstoffen
die buiten die beperkingsgebieden zijn verkregen, of die

een behandeling hebben ondergaan die doeltreffend is
gebleken om eventueel aanwezig mond-en-klauwzeer-
virus te inactiveren.

(3) Met Beschikking 2007/718/EG heeft de Commissie voor-
schriften vastgesteld voor de verzending van bepaalde
categorieën vlees uit bepaalde gebieden, vermeld in bij-
lage III bij die beschikking, waar ten minste 90 dagen
voor het slachten geen enkele uitbraak van mond-en-
klauwzeer geconstateerd is en die aan een aantal voor-
waarden voldoen. Er zijn momenteel geen gebieden in
die bijlage opgenomen.

(4) Gezien de ontwikkeling van de diergezondheidssituatie
op Cyprus en met name de gunstige resultaten van het
lopende toezicht kunnen de in bijlage III bij Beschikking
2007/718/EG op te nemen gebieden nu worden vast-
gesteld.

(5) In verband met de ziektesituatie moet voorts de geldig-
heidsduur van Beschikking 2007/718/EG tot en met
31 januari 2008 worden verlengd.

(6) Beschikking 2007/718/EG moet daarom dienovereen-
komstig worden gewijzigd.

(7) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Beschikking 2007/718/EG wordt als volgt gewijzigd:

1. In artikel 16 wordt „15 december 2007” vervangen door „31
januari 2008”.

2. Bijlage III wordt vervangen door de tekst in de bijlage bij
deze beschikking.
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Artikel 2

De lidstaten brengen de maatregelen die zij ten aanzien van het handelsverkeer toepassen, in overeenstem-
ming met deze beschikking. Zij stellen de Commissie daarvan onverwijld in kennis.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Markos KYPRIANOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

„BIJLAGE III

1 2 3 4 5 6 7 8

GROEP ADNS Administratieve eenheid B S/G P FG WG

Cyprus 00001 Lefkosia +

00003 Ammochostos +

00004 Larnaca, met uitzondering van de administra-
tieve eenheden:

+

Agia Anna –

Alethriko –

Aradippou –

Dromolaxia –

Kalo Chorio –

Kellia –

Kiti –

Kivisili –

Klavdia –

Kochi –

Larnaka –

Livadia –

Meneou –

Softades –

Tersefanou –

00005 Lemesos +

00006 Paphos +

ADNS = ADNS-code (Animal Disease Notification System) (Beschikking 2005/176/EG)

B = vlees van runderen

S/G = vlees van schapen en geiten

P = vlees van varkens

FG = gekweekt wild van voor mond-en-klauwzeer gevoelige soorten

WG = vrij wild van voor mond-en-klauwzeer gevoelige soorten”
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 13 december 2007

tot wijziging van Beschikking 2007/554/EG tot vaststelling van beschermende maatregelen tegen
mond-en-klauwzeer in het Verenigd Koninkrijk

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2007) 6256)

(Voor de EER relevante tekst)

(2007/833/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 89/662/EEG van de Raad van 11 december
1989 inzake veterinaire controles in het intracommunautaire
handelsverkeer in het vooruitzicht van de totstandbrenging
van de interne markt (1), en met name op artikel 9, lid 4,

Gelet op Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en pro-
ducten in het vooruitzicht van de totstandbrenging van de in-
terne markt (2), en met name op artikel 10, lid 4,

Gelet op Richtlijn 2003/85/EG van de Raad van 29 september
2003 tot vaststelling van communautaire maatregelen voor de
bestrijding van mond-en-klauwzeer, tot intrekking van Richtlijn
85/511/EEG en van de Beschikkingen 89/531/EEG en
91/665/EEG, en tot wijziging van Richtlijn 92/46/EEG (3), en
met name op artikel 60, lid 2, en artikel 62, leden 1 en 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Naar aanleiding van recente uitbraken van mond-
en-klauwzeer in Groot-Brittannië is Beschikking
2007/554/EG van de Commissie van 9 augustus 2007
tot vaststelling van beschermende maatregelen tegen
mond-en-klauwzeer in het Verenigd Koninkrijk (4) vast-
gesteld om de door die lidstaat in het kader van Richtlijn
2003/85/EG genomen beschermende maatregelen tegen
mond-en-klauwzeer te versterken.

(2) Beschikking 2007/554/EG bevat voorschriften voor de
verzending vanuit hoog- en laagrisicogebieden, vermeld
in bijlage I, respectievelijk bijlage II bij die beschikking
(„beperkingsgebieden”), in Groot-Brittannië van als veilig
te beschouwen producten die voordat de beperkingen in
het Verenigd Koninkrijk waren ingesteld, zijn geprodu-
ceerd uit grondstoffen die buiten die beperkingsgebieden
zijn verkregen, of die een behandeling hebben ondergaan
die doeltreffend is gebleken om eventueel aanwezig
mond-en-klauwzeervirus te inactiveren.

(3) In Beschikking 2007/554/EG, zoals gewijzigd bij Beschik-
king 2007/664/EG, heeft de Commissie voorschriften
vastgesteld voor de verzending van bepaalde categorieën
vlees uit bepaalde gebieden, vermeld in bijlage III bij
Beschikking 2007/554/EG, zoals gewijzigd, waar ten
minste 90 dagen voor het slachten geen enkele uitbraak
van mond-en-klauwzeer geconstateerd is en die aan een
aantal voorwaarden voldoen.

(4) Gezien de gunstige ontwikkeling van de diergezondheids-
situatie in het Verenigd Koninkrijk en met name de gun-
stige resultaten van het inmiddels voltooide toezicht kun-
nen nu bepaalde gebieden van de werkingssfeer van Be-
schikking 2007/554/EG worden uitgesloten, waarbij al-
leen een laagrisicogebied van ongeveer 50 km rond de
uitbraken overblijft; de administratieve eenheden waaruit
dat gebied bestaat, moeten in bijlage II bij die beschik-
king worden vermeld.

(5) Dankzij de gunstige ontwikkeling van de diergezond-
heidssituatie kunnen ook bepaalde certificeringseisen
voor producten van dierlijke oorsprong, zoals vlees,
melk en dierlijke bijproducten, komen te vervallen, om-
dat die producten niet langer onderworpen zijn aan be-
perkingen die gelden voor in bijlage I opgenomen ge-
bieden en dus niet langer een andere gezondheidsstatus
hebben.

(6) Beschikking 2007/554/EG moet daarom dienovereen-
komstig worden gewijzigd.

(7) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,
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HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Beschikking 2007/554/EG wordt als volgt gewijzigd:

1. Artikel 17 komt als volgt te luiden:

„Deze beschikking is van toepassing tot en met 31 december
2007.

De in de artikelen 2, 3, 4, 5, 7 en 8 vastgestelde verzen-
dingsverboden, de bepalingen van de artikelen 9 en 11 be-
treffende die verboden en de bepalingen van artikel 14 zijn
echter niet meer van toepassing.”.

2. De bijlagen worden vervangen door de tekst in de bijlage bij
deze beschikking.

Artikel 2

De lidstaten brengen de maatregelen die zij ten aanzien van het
handelsverkeer toepassen, in overeenstemming met deze
beschikking. Zij stellen de Commissie daarvan onverwijld in
kennis.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 13 december 2007.

Voor de Commissie
Markos KYPRIANOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

„BIJLAGE I

De volgende gebieden in het Verenigd Koninkrijk:

1 2 3

GROEP ADNS Administratieve eenheid

BIJLAGE II

De volgende gebieden in het Verenigd Koninkrijk:

1 2 3

GROEP ADNS Administratieve eenheid

England 41 Bracknell Forest Borough

66 Slough

76 Windsor and Maidenhead

77 Wokingham

138 Buckinghamshire County, het district:
South Buckinghamshire

148 Hampshire County, de districten:
Hart
Rushmoor

163 Surrey (met uitzondering van het district Tandridge)

168 Greater London Authority, de boroughs:
Hillingdon
Hounslow
Richmond upon Thames
Kingston upon Thames
Ealing
Harrow
Brent
Hammersmith and Fulham
Wandsworth
Merton
Sutton
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BIJLAGE III

1 2 3 4 5 6 7 8

GROEP ADNS Administratieve eenheid B S/G P FG WG

ADNS = ADNS-code (Animal Disease Notification System) (Beschikking 2005/176/EG)

B = vlees van runderen

S/G = vlees van schapen en geiten

P = vlees van varkens

FG = gekweekt wild van voor mond-en-klauwzeer gevoelige soorten

WG = vrij wild van voor mond-en-klauwzeer gevoelige soorten”
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III

(Besluiten op grond van het EU-Verdrag)

BESLUITEN OP GROND VAN TITEL V VAN HET EU-VERDRAG

BESLUIT EUPM/3/2007 VAN HET POLITIEK EN VEILIGHEIDSCOMITÉ

van 30 november 2007

betreffende de benoeming van het hoofd van de missie/directeur van politie van de politiemissie
van de Europese Unie (EUPM) in Bosnië en Herzegovina (BiH)

HET POLITIEK EN VEILIGHEIDSCOMITÉ,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 25, derde alinea,

Gelet op Gemeenschappelijk Optreden 2007/749/GBVB van de
Raad van 19 november 2007 inzake de politiemissie van de
Europese Unie (EUPM) in Bosnië en Herzegovina (BiH) (1), en
met name op artikel 17,

Gelet op Gemeenschappelijk Optreden 2005/824/GBVB van de
Raad van 24 november 2005 inzake de politiemissie van de
Europese Unie (EUPM) in Bosnië en Herzegovina (BiH) (2), en
met name op artikel 9, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 9, lid 1, van Gemeenschappelijk Optreden
2005/824/GBVB wordt bepaald dat de Raad het Politiek
en Veiligheidscomité (PVC) machtigt de relevante beslui-
ten te nemen overeenkomstig artikel 25 van het Verdrag
betreffende de Europese Unie, met inbegrip van de
benoeming van een hoofd van de missie/directeur van
politie.

(2) Het PVC heeft op 5 december 2006 Besluit
EUPM/1/2006 (3) aangenomen tot verlenging van het
mandaat van brigadegeneraal Vincenzo Coppola als

hoofd van de missie/directeur van politie van de politie-
missie van de Europese Unie (EUPM) in Bosnië en Her-
zegovina (BiH) tot en met 31 december 2007.

(3) De secretaris-generaal/hoge vertegenwoordiger heeft het
PVC voorgesteld het mandaat van brigadegeneraal Vin-
cenzo Coppola te verlengen,

BESLUIT:

Artikel 1

Het mandaat van brigadegeneraal Vincenzo Coppola als hoofd
van de missie/directeur van politie van de politiemissie van de
Europese Unie (EUPM) in Bosnië en Herzegovina wordt ver-
lengd tot en met 31 december 2008.

Artikel 2

Dit besluit wordt van kracht op de dag van zijn aanneming.

Het is van toepassing tot en met 31 december 2008.

Gedaan te Brussel, 30 november 2007.

Voor het Politiek en Veiligheidscomité
De voorzitter

C. DURRANT PAIS
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